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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte
A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-
kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermafen qualifizierten Person ersetzt
werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

» Das Schaltnetzteil ist ausschlieRlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Das 230 V-Anschlusskabel darf nicht in den Spllkasten
gefuhrt und das Schaltnetzteil darf nicht in dem Spiilkasten
montiert werden.

» Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

® Betriebsbedingungen
Bluetooth® Version 4.0.

Die fur die Funktion des Systems bendétigte App muss zuerst

in der aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert

werden. Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei

Apple ist erforderlich) und im Google Play store (ein Account

bei Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Klappseite I.

Bei Betrieb unter unglinstigen Umgebungsbedingungen, in

Raumen mit Stahlbetonwanden, Stahl und Eisenrahmen oder

in der Nahe von Hindernissen (z.B. Mdbelstlicke) aus Metall,

kann der Bluetooth-Empfang gestort und unterbrochen
werden.

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Der Bluetooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.

Technische Daten

* Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75V DC

+ Leistung: 4 W
Bluetooth®:

 Leistungsaufnahme: 1w
» Ausgangsleistung: Bluetooth® Sperzifikation Class 2
- Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m

(abhangig von den Umgebungsbedingungen)

» Sperrzeit nach einer Spulung: 5s
* Mindestverweilzeit: 5s
(2 - 10 s einstellbar)
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat: 75cm
+ Schutzart:
- Armatur IP 59K
- Schaltnetzteil IP 54
Elektrische Priifdaten
» Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefhrt.

v

Elektroinstallation, siehe Klappseite I.

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei
sind die Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr.
VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen und
ortlichen Vorschriften zu beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0 bis
8,5mm Aulendurchmesser verwendet werden

Installation, siehe Klappseite Il - IlI.

=

Es ist darauf zu achten, dass Servomotor und
Elektronikmodul aus derselben Verpackungseinheit
montiert werden (werkseitig kalibriert).

Fir die Leitung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik
ist ein Leerrohr erforderlich, siehe Klappseite I.

Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz
verfliesen.

@ Bedienung und Einstellungen

1 siehe technische Produktinformation 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Anndherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung, siehe Klappseite IIl - IV

» Wasserzufuhr absperren.

» Spannungsversorgung ausschalten.

» Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.
Servomotor kalibrieren, siehe Klappseite I,
Abb. [4] - [6].

Achtung: Der Servomotor muss aufRerhalb des
Spulkastens kalibriert werdern!



Ersatzteile,

=
7i siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden

Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung / Ursache / Abhilfe

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED in der Elektronik
blinkt standig nach der
Kalibrierung

¢ Hindernis beim Kalibrieren

» Servomotor defekt

- Kalibrierung erneut durchfiihren, dabei
sicherstellen, dass sich kein Hindernis im
Verstellbereich des Servomotors befindet

- Servomotor austauschen

Keine Spiilung

» Keine Spannung (LED in der Elektronik
blinkt nicht)

» Elektronik defekt (LED blinkt nicht oder
leuchtet dauernd)

» Servomotor defekt
» Steckverbinder ohne Kontakt

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu
gering eingestellt

» Servomotor und Elektronik sind nicht
miteinander abgeglichen

« Wasserzufuhr unterbrochen

Stromversorgung einschalten oder
Schaltnetzteil austauschen

Elektronik austauschen

- Servomotor austauschen

- Steckverbinder zusammenstecken

Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdér 36 407) / App erhéhen

Servomotor kalibrieren

- Vorabsperrung im Spillkasten 6ffnen

Wasser flieRt
ununterbrochen

« Ablaufventil schlief3t nicht

- Ablaufventil warten oder austauschen, siehe
Technische Produktinformation des
Spuilkastens

- Servomotor kalibrieren

Ungewollte Spiilung

 Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu
grol eingestellt

Ein gegeniiberliegendes Objekt wird erfasst.
Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehor 36 407) / App reduzieren

Spiilmenge zu gering

+ Servomotor defekt oder nicht kalibriert
(Drehung wird nicht komplett ausgefiihrt)

* Restwassermenge im Spilkasten zu hoch

» Wassermenge im Spulkasten zu gering

Servomotor austauschen oder kalibrieren

Restwasserschieber am Ablaufventil nach
unten schieben

Schwimmer des Flllventils nach oben drehen

Bluetooth

Verbindung nicht méglich

» Kein Empfang/Verbindung unterbrochen
+ Stoérquelle im Empfangsbereich

* Hindernis in Funkstrecke
» Objekterfassung

Zurlick in Empfangsbereich

- Stoérquelle deaktivieren
(Herstellerdokumentation beachten!)

- Hindernis aus Funkstrecke entfernen

- Der Erfassungsbereich muss freigehalten
werden

Bedienung im laufenden
Betrieb abgebrochen

» Storquelle im Empfangsbereich

¢ Hindernis in Funkstrecke

- Stoérquelle deaktivieren
(Herstellerdokumentation beachten!)

- Hindernis aus Funkstrecke entfernen




Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables.

If damaged, the voltage supply cable must be replaced
by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.

Installation is only possible in frost-free rooms.

The switched-mode power supply is only suitable for

indoor use.

* The 230 V connecting wire must not be fed into the cistern
and the switched-mode power supply must not be installed
in the cistern.

» The voltage supply must be separately switchable.

* Use only genuine replacement parts and accessories.

The use of other parts will result in voiding of the warranty

and the CE identification, and could lead to injuries.

® Operating conditions
Bluetooth® version 4.0.

The current version of the app required for using the system
must be installed on the control unit in advance.

The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see fold-out page |.

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

Type of obstructions | Interference or shielding
potential

Wood, Synthetic Low

material

Water, Bricks, Marble | Medium

Plaster, concrete, High

glass, solid wood

Metal Very high

The Bluetooth® adaptor operates in a frequency band of
2.4GHz. The installation near devices with the same frequency
band (eg wireless devices, DECT phones, etc. (observe
manufacturer documentation)) should be avoided.

Technical data

+ Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

+ Power consumption: 4 W
Bluetooth®:

* Power consumption: 1w
* Output: Bluetooth® - Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
« Bluetooth® - Transmission distance: about 10m

(depending on the environments)

» Wait time after flushing 5s
* Minimum delay (2 — 10 s, adjustable) 5s
» Detection zone according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape: 75cm
» Type of protection

- Fitting IP 59K

- switched-mode power supply IP 54
Electrical test data
» Software class A
» Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.
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Electrical installation, see fold-out page I.

Electrical installation work must only be
performed by a qualified electrician. This work
must be carried out in accordance with the
regulations to IEC 60364-7-701 (corresponding to
VDE 0100 Part 701) as well as all national and local
regulations.

Only water-resistant round cables with max. outside
diameter of 6.0 to 8.5 mm may be used.

Installation, see fold-out page Il - I1I.

Make sure that the servo motor and electronic module
from the same packaged unit are installed (calibrated
at the factory).

A vacant tube is required for the line between switched-
mode power supply and electronics, see fold-out page I.

Plaster and tile the wall, excluding the area of the
structural shell protection.

@ Operation,
1 see technical product information, 99.0409.xxx /
99.0438.xxX.
Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance, see fold-out page Il - IV.

» Shut off water supply

 Switch off voltage supply

* Inspect and clean all components and replace if
necessary.

Calibrating the servo motor, see fold-out page lll,
Fig. [4] - [6].

Caution: The servo motor must be calibrated outside the
cistern!



Replacement parts
see fold-out page | (* = special accessories)
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Fault/cause/remedy

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the

accompanying Care Instructions.

Fault

Cause

Remedy

LED in electronics flashing
continuously after

+ Obstacle during calibration

Perform calibration again, ensuring there is no
obstacle in the adjustment range of the servo

flashing)

+ Electronics defective (LED not flashing or
permanently on)

» Servo motor defective
* Plug-in connector without contact

» Detection zone of sensor system set too
low

» Servo motor and electronics not calibrated

» Water supply interrupted

calibration motor
» Servo motor defective - Replace servo motor
No flushing * No voltage (LED in electronics not - Switch on power supply or replace switched-

mode power supply

Replace electronics

Replace servo motor
Attach plug-in connector

Increase detection zone using remote control
(special accessories 36 407) / app

Calibrate servo motor

Open isolating valve in cistern

Water flowing
continuously

* Waste not closing

Maintain or replace waste, see technical
product information for cistern

Calibrate servo motor

Undesired flushing

» Detection zone of sensor system set too
high

An opposing object is detected. Reduce
detection zone using remote control
(special accessories 36 407) / app

Flow volume too low

» Servo motor defective or not calibrated
(incomplete rotation)

» Residual flow rate in cistern too high

* Flow rate in cistern too low

Replace or calibrate servo motor

Push residual flow slider at waste downwards

Turn float of filler valve upwards

Bluetooth®

Connection not possible

* No reception/connection interrupted
* Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path
* Object detection

Turn back the device to receiving range

Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

Remove from radio path
The detection zone must kept clear

Interrupted while
operating

* Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

Remove from radio path
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Consignes de sécurité

Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas

d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service apres-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.

Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

» Le convertisseur n’est approprié que pour I'usage dans
des piéces fermées.

* Ne pas faire passer le cable de raccordement de 230 V
dans le réservoir de chasse et ne pas monter le
Convertisseur dans le réservoir de chasse.

» L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Bluetooth® version 4.0.

8" Conditions de service

L'application nécessaire au fonctionnement du systéme doit
d'abord étre installée dans sa version la plus récente sur le
pupitre de commande.

L'application requise est disponible gratuitement dans I'iTunes
(compte chez Apple est requis) Store et le Google Play store
(un compte chez Google est requis).

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
batiments/piéces avec des murs en béton armé, en acier et a
cadre métallique, ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles)
en métal, la réception Bluetooth peut étre perturbée

et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation et
de protection

Bois, Plastique Faible

Eau, Tuile, Marbre Moyen

Platre, béton, verre, bois | Elevé

massif

Métal Tres élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz. L'installation a proximité d'appareils ayant la méme
bande de fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones
DECT, etc. (voir documentation du fabricant !)) doit étre évitée.

Caractéristiques techniques
« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

» Puissance : 4 W
Bluetooth®:

* Puissance consommeée: 1W
» Puissance de sortie: spécification Bluetooth® classe 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Distance de transmission: env. 10 m

(dépend de I'environnement)
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« Temps de blocage aprés une chasse: 5s
* Temps de séjour minimal: 5s
(réglable 2 a 10 s)
» Champ de détection selon Kodak Gray Card,
face grise, 8 x 10", format paysage: 75cm
« Type de protection
- Robinetterie IP 59K
-Convertisseur IP 54
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A
* Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique (contrdle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

v

Montage électrique, voir volet I.

Le montage électrique doit impérativement étre
réalisé par un électricien! Les prescriptions
conformément a la norme CEI 60364-7-701

(selon VDE 0100 partie 701) ainsi que toutes

les prescriptions nationales et locales doivent étre
respectées!

N’utiliser que des cables ronds étanches de 6,0 a
8,5mm de diamétre extérieur.

% Installation, voir volet Il - 1lI.
Veiller a monter le servomoteur et le module électronique

provenant d'une méme unité d'emballage (étalonnage en
usine).

Une gaine vide est nécessaire pour la conduite entre
le Convertisseur et le systéme électronique, voir
volet I.

Enduire completement le mur et le carreler jusqu'a la
protection d'installation provisoire.

@ Utilisation,

1 voir l'information technique, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Activer le mode Réglage

Couper l'alimentation électrique du systeme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contrble s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance, voir volet Ill - IV.
* Couper I'alimentation en eau
* Couper l'alimentation électrique
« Controler et nettoyer toutes les pieces, les
remplacer le cas échéant.
Etalonnage du servomoteur, voir volet Ill,
fig. [4] - [6].

Attention: le servomoteur doit étre étalonné hors du réservoir
de chasse!



Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)
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Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans

les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes/Causes/Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

La LED du systéme
électronique clignote en
continu apres I’étalonnage

+ Obstacle pendant I'étalonnage

« Servomoteur défectueux

- Procéder a un nouvel étalonnage en veillant
a ce qu’aucun obstacle ne se trouve dans
la plage de réglage du servomoteur

- Remplacer le servomoteur

Pas de ringage

» Pas d'alimentation électrique (la LED du
systeme électronique ne clignote pas)

» Systéme électronique défectueux (la LED
ne clignote pas ou reste allumée)

« Servomoteur défectueux

« Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

» Le réglage du champ de détection du
capteur est trop faible

» Le servomoteur et I'électronique ne sont
pas synchronisés

» Alimentation en eau coupée

Mettre I'alimentation ou remplacer
le Convertisseur

Remplacer le systéme électronique

- Remplacer le servomoteur

- Brancher les fiches de raccordement

- Augmenter le champ de détection au moyen de
la télécommande (accessoire spécial 36 407) /
I'application

Etalonner le servomoteur

- Ouvrir le robinet d’arrét dans le réservoir
de chasse

L’eau s’écoule et ne
s’arréte plus

» La bonde de vidage ne se ferme pas

- Faire la maintenance de la bonde de vidage ou
la remplacer, voir I'information technique sur le
produit du réservoir de chasse

- Etalonner le servomoteur

Ringage involontaire

» Le réglage du champ de détection du
capteur est trop élevé

- Un objet se trouve dans le champ de détection.
Réduire le champ de détection au moyen de la
télécommande (accessoire spécial 36 407) /
I'application

Volume de chasse trop
faible

» Servomoteur défectueux ou non étalonné
(pas de rotation compléte)

» Volume d'eau résiduelle trop élevé dans
le réservoir de chasse

» Quantité d’eau trop faible dans le réservoir
de chasse

Remplacer ou étalonner le servomoteur

Faire glisser le racloir de reste d’eau sur la
bonde de vidage vers le bas

Orienter le flotteur de la bonde de remplissage
vers le haut

Bluetooth®

Connexion impossible

» Pas de réception/connexion interrompue
» Perturbation dans le champ de détection

» Obstacle sur le trajet de I'onde
» Détection d'objet

Retour dans le champ de détection

Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)

- Eliminer l'obstacle du trajet de I'onde
- La zone de détection doit rester dégagée.

Commande interrompue
en cours d'utilisation

» Perturbation dans le champ de détection

» Obstacle sur le trajet de I'onde

Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)

- Eliminer l'obstacle du trajet de l'onde




Informacion de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tensiéon dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
La instalacién solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.

+ La fuente de alimentacion conmutada es adecuada solo
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.

» El cable de conexion de 230 V no debe guiarse por el
interior de la cisterna y el fuente de alimentacion conmutada
no debe montarse tampoco en la cisterna.

+ La alimentacion de tensién debe ser conectable por
separado.

+ Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

® Condiciones de funcionamiento
B/uetooth®, version 4.0.

En primer lugar debe instalarse en el dispositivo de mando
movil la version mas reciente de la aplicacion necesaria para
el funcionamiento del sistema.

La aplicacion necesaria esta disponible de manera gratuita en
iTunes Store (se requiere una cuenta en Apple) y en Google
Play (se requiere una cuenta en Google).

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales
desfavorables, en edificios/salas con paredes de hormigon
armado, marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos
(p. €j. muebles) de metal, la recepcién de Bluetooth puede
verse afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de
interferencia o pantalla

Madera, Plastico Bajo

Agua, Ladrillo, Marmol Medio

Yeso, hormigon, cristal, Alto

madera maciza

Metal Muy alto

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda

de frecuencia de 2,4 GHz. Se deben evitar realizar la
instalacion cerca de equipos con la misma banda de
frecuencia [por ejemplo: equipos con wifi, teléfonos DECT, etc.
(observar la documentacion del fabricante)].

Datos técnicos
* Alimentacién de tensiéon: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

+ Potencia: 4W
Bluetooth®:

» Consumo de potencia: 1TW
* Potencia de salida: Bluetooth® especificacion clase 2
« Versioén de Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmision: aprox. 10 m

(en funcidn de las condiciones ambientales)
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« Tiempo de bloqueo tras una descarga: 5s
* Tiempo minimo de permanencia: 5s
(ajustable 2 - 10 s)
» Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 75cm
« Tipo de proteccion
- Griferia IP 59K
-Fuente de alimentacion conmutada IP 54
Datos de comprobacién eléctrica
» Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Instalacidn eléctrica, véase la pagina
% desplegable |

jLa instalacion eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir

las normas IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100,

parte 701) asi como todas las normas locales

y nacionales!

Unicamente se debera utilizar cable redondo
resistente al agua con un diametro exterior de 6,0 a
8,5mm.

% Instalacidn, véase la pagina desplegable Il - Il

Hay que asegurarse de que el servomotor y el médulo
electronico se monten de la misma unidad de
embalaje (calibrada de fabrica).

Para instalar el cable entre el fuente de alimentacion
conmutada y la electrénica, se requiere un tubo
hueco, véase la pagina desplegable I.

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la
proteccion de la construccion en bruto.

@ Utilisation,
1 véase la informacién técnica de productos,
99.0409.xxx / 99.0438.xxx.
Activar el modo de ajuste
Interrumpir la alimentacion de tension de la electronica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Mantenimiento, véase la pagina
desplegable IlI - V.

« Cerrar la alimentacion de agua

» Desconectar la alimentacién de tension

 Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas
en caso de necesidad.

Calibrar el servomotor, véase la pagina
desplegable IlI, fig. [4] - [6].

Atenciodn: jEl servomotor debe calibrarse fuera de la cisternal



Piezas de recambio
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especiales)

Error / Causa / Remedio

Véase la pagina desplegable | (* = accesorios

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se

encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Error

Causa

Remedio

Después de la calibracion,
el LED de la electrénica
sigue parpadeando

» Obstaculo encontrado durante la
calibracion

» Servomotor defectuoso

- Repetir la calibracion asegurandose de que
no se encuentra ningun obstaculo en el area
de ajuste del servomotor

- Sustituir el servomotor

Sin descarga

* No hay tension (el LED de la electronica
no parpadea)

+ Sistema electrénico defectuoso (el LED no
parpadea o se ilumina permanentemente)

» Servomotor defectuoso
» Conexion de enchufe sin contacto

» La zona de deteccion del sistema sensor
ajustada es demasiado reducida

» El servomotor y la electrénica no estan
calibrados entre si

» Alimentacion de agua interrumpida

Conectar la alimentacion de corriente
o sustituir el fuente de alimentacion
conmutada

Sustituir la electronica

- Sustituir el servomotor

- Enchufar el conector de enchufe

Aumentar la zona de deteccion con el mando
a distancia (Accesorio especial 36 407) / la
aplicacién

Calibrar el servomotor

- Abrir el bloqueo de seguridad de la cisterna

El agua sale
continuamente

* La valvula de desagle no cierra

- Realizar el mantenimiento de la valvula de
desagiie o sustituirla, véase la informacién
técnica de producto de la cisterna

- Calibrar el servomotor

Descarga no deseada

* La zona de deteccion del sistema sensor
ajustada es demasiado amplia

Se detecta un objeto ubicado enfrente. Reducir
la zona de deteccion con el mando a distancia
(Accesorio especial 36 407) / la aplicacién

Caudal de descarga
demasiado pequeno

» Servomotor defectuoso o no calibrado
(la rotaciéon no se completa)

» Caudal de agua sobrante excesivo
en la cisterna

» Caudal de agua insuficiente en la cisterna

Sustituir o calibrar el servomotor

- Deslizar la corredera de agua sobrante en
la valvula de desaglie

Girar hacia arriba el flotador de la valvula
de llenado

Bluetooth®

La conexion no es posible

» Sin recepcioén/conexién interrumpida

* Fuente de interferencias en la zona
de recepcion

» Obstaculo en el trayecto radioeléctrico
» Deteccion del objeto

- Volver a la zona de recepcion

- Desactivar fuente de interferencias (observar
la documentacion del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
- La zona de deteccion debe estar libre

Manejo interrumpido
durante funcionamiento en
curso

« Fuente de interferencias en la zona
de recepcion

» Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

- Desactivar fuente de interferencias
(observar la documentacién del fabricante)

- Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico




Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
qualifica.
L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
+ L'alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
* Nella cassetta di sciacquo non deve passare il cavo di
collegamento da 230 V e non deve esserci montato il
alimentatore.
* E necessario un interruttore separato per commutare
» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.
® Condizioni di utilizzo
Bluetooth® versione 4.0.
nuova versione dell'applicazione necessaria per il.
L'applicazione necessaria € disponibile gratuitamente
nell'iTunes Store
(€ necessario un account Apple) e sul Google Play store
copertina |.
In caso di utilizzo in condizioni ambientali difficili, in ambienti/
locali con pareti in cemento armato, acciaio oppure telaio in
ferro, o situati in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la

Informazioni sulla sicurezza
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
all'uso in locali chiusi.
I'alimentazione di tensione.
E necessario innanzitutto installare sul dispositivo mobile la
(& necessario un account Google), vedere il risvolto di
ricezione del Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.

Potenziale di interferenza
e schermatura

Tipo di barriere

Legno, Plastica Basso
Acqua, Mattone, Marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, Elevato

vetro, legno massiccio

Metallo

Molto elevato

L'adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza

di 2,4 GHz.

Evitare l'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).

Dati tecnici

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Potenza: 4 W
Bluetooth®:

» Potenza assorbita: 1TW
» Potenza di uscita: Bluetooth® Specifica classe 2
« Bluetooth® - Versione: 4.0
« Bluetooth® - Distanza di trasmissione: ca. 10m

(a seconda delle condizioni ambientali)

« Tempo di chiusura dopo uno sciacquo: 5s
* Tempo di attesa minimo: 5s
(2 - 10 s regolabili)
» Zona di rilevamento in base a Kodak Gray Card,
lato grigio, 8x10", formato orizzontale: 75cm
» Tipo di protezione
- Rubinetto IP 59K
- Alimentatore IP 54
Dati elettrici di prova
» Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
» Tensione impulsiva di misurazione: 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

v

Collegamento elettrico, vedere il risvolto di
copertina I.

Il collegamento elettrico deve essere effettuato
solo da un elettricista specializzato. Durante il
collegamento osservare le norme IEC 60364-7-701
(corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701)
nonché tutte le norme nazionali e locali in materia!

Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente
all'acqua dal diametro esterno di 6,0 - 8,5mm.

Installazione, vedere risvolto di copertina Il - III.

=

Fare attenzione che il servomotore e il modulo
dell'elettronica siano montati prendendoli dalla stessa
confezione (tarati in fabbrica).

Per la tubazione tra alimentatore ed elettronica &
necessaria una guaina, vedere risvolto di copertina I.

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla
protezione muro grezzo.

@ Utilizzo,

1 vedere le informazioni tecniche, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina Il - IV.

» Chiudere 'erogazione dell’acqua

» Disattivare I'alimentazione di tensione

» Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Calibrazione del servomotore, vedere il risvolto di
copertina lll, fig. [4] - [6].

Attenzione: La calibrazione del servomotore deve avvenire
all'esterno della cassetta!



Pezzi di ricambio

et Wi

Manutenzione ordinaria

vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ). Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del

presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Il LED dell'elettronica
lampeggia continuamente
dopo la calibrazione

» Calibrazione ostacolata

» Servomotore guasto

- Ripetere la calibrazione verificando I'assenza
di interferenze nel campo di regolazione del
servomotore

- Sostituire il servomotore

Nessuna erogazione

* Mancanza di tensione (il LED
dell'elettronica non lampeggia)

+ Elettronica difettosa (il LED non
lampeggia o lampeggia continuamente)

» Servomotore guasto
» Connettore senza contatto

» La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo piccola

» Servomotore ed elettronica non sono
calibrati tra di loro

» Alimentazione acqua interrotta

- Inserire I'alimentazione o sostituire il
alimentatore

- Sostituire I'elettronica

- Sostituire il servomotore
- Collegare il connettore

- Aumentare la zona di rilevamento con il
telecomando (accessorio speciale 36 407) /
I'application

- Calibrare il servomotore

- Aprire la valvola d’intercettazione all'interno
della cassetta

Erogazione continua

* Mancata chiusura valvola di scarico

- Eseguire la manutenzione della valvola di scarico
o sostituirla, consultare le informazioni tecniche
sul prodotto relative alla cassetta di sciacquo

- Calibrare il servomotore

Erogazione non voluta

¢ La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo grande

- E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre
la zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale 36 407) / I'application

Quantita di sciacquo
troppo scarsa

» Servomotore guasto o non tarato
(non c’é rotazione completa)

» Flusso d'acqua residua eccessivo nella
cassetta di sciacquo

» Flusso d'acqua insufficiente nella cassetta
di sciacquo

- Sostituire o tarare il servomotore

Spostare verso il basso la valvola di
distribuzione dell’acqua residua posta sulla
valvola di scarico.

Ruotare verso I'alto il galleggiante della valvola
di riempimento

Bluetooth®

Connessione non
possibile

* Nessuna ricezione/collegamento
interrotta/o

+ Sorgente di disturbo nel campo
di ricezione

+ Ostacolo nel percorso di trasmissione

» Détection d'objet

- Di nuovo nel campo di ricezione

- Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

- Rimuovere 'ostacolo dal percorso
di trasmissione

- Lasciare libera la zona di rilevamento

Interruzione durante
il funzionamento

+ Sorgente di disturbo nel campo
di ricezione

» Ostacolo nel percorso di trasmissione

- Spegnere la sorgente di disturbo (seguire
la documentazione del produttore)

- Rimuovere 'ostacolo dal percorso
di trasmissione
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(ND

Informatie m.b.t. de veiligheid

A

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de

vervangen.
De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik

in gesloten ruimtes.

De 230 V aansluitkabel mag niet door het spoelreservoir
worden geleid en de schakelende voeding mag niet in het
spoelreservoir worden gemonteerd.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen

voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden

« Blokkeertijd na een spoeling: 5s
* Min. verblijfsduur: 5s
(2 - 10 sec. instelbaar)
 Detectiebereik volgens Kodak Gray Card,
grijze kant, 8x10", liggend: 75cm
» Klassering
- Kraan IP 59K
- Schakelende voeding IP 54
Elektrische testgegevens
« Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
+ Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid

(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning

en de bemeten stroom.

verwondingen optreden.

Bluetooth®-versie 4.0.

ea" Bedrijfsvoorwaarden

De nieuwste versie van de app die voor de werking van het

systeem nodig is, moet eerst op het bedieningsapparaat

worden geinstalleerd. De benodigde app is gratis beschikbaar
in de iTunes Store (een account bij Apple is vereist) en de

Google Play Store (een account bij Google is vereist), zie

uitvouwbaar blad I.

Bij gebruik in ongunstige omgevingsomstandigheden,
in gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal-

of ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bv. meubels)

uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord

en verbroken.

Soort barriére

Storings- resp.
afschermingspotentieel

Hout, Kunststof Laag
Water, Bakstenen, Marmer | Gemiddeld
Gips, beton, glas, massief Hoog

hout

Metaal Zeer hoog

De Bluetooth®-adapter werkt in het frequentiebereik van 2,4 GHz.
Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,

etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).

Technische gegevens
* Voeding:

* Vermogen:
Bluetooth®:

» Vermogensverbruik:

+ Uitgangsvermogen:

« Bluetooth®-versie:

« Bluetooth®-transmissie-afstand:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Bluetooth®-specificatie Class 2

(afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)
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ca.10m

v

Elektrische installatie, zie uitvouwbaar blad .

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij
moeten de voorschriften volgens IEC 60364-7-701
(komt overeen met VDE 0100 deel 701) alsmede
alle nationale en lokale voorschriften in acht
worden genomen.

Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met
een buitendiameter van max. 6,0 tot 8,5mm worden
gebruikt.

Installatie, zie uitvouwbaar blad Il - IIl.

Monteer altijd een servomotor en elektronicamodule
uit dezelfde verpakkingseenheid (af fabriek
gekalibreerd).

Voor de kabel tussen de schakelende voeding en de
elektronica is een lege buis vereist, zie uitvouwbaar
blad I.

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.

> |

Bediening,

zie de technische productinformatie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxXx.

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereiki.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud, zie uitvouwbaar blad 11l - IV.

» Sluit de watertoevoer af

» Schakel de voeding uit

» Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

Servomotor kalibreren, zie uitvouwbaar blad IlI,

afb. [4]

- [61].

Attentie: de servomotor moet buiten het spoelreservoir

worden

gekalibreerd!



L

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt

u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

LED in de elektronica blijft
na het kalibreren
knipperen

» Obstakel bij het kalibreren

» Servomotor defect

Systeem opnieuw kalibreren, daarbij nagaan
of er zich geen obstakel in het verstelbereik
van de servomotor bevindt

Servomotor vervangen

Geen spoeling

* Geen spanning (LED in de elektronica
knippert niet)

* Elektronica defect (LED knippert niet
of brandt constant)

» Servomotor defect
» Aansluitstekker heeft geen contact

» Het detectiebereik van de sensoren is te
klein ingesteld

» Servomotor en elektronica zijn onderling
niet gesynchroniseerd

* Watertoevoer onderbroken

Voeding inschakelen of schakelende voeding
vervangen

Elektronica vervangen

Servomotor vervangen
Stekkerverbinding in elkaar steken

Detectiebereik met afstandsbediening
(speciaal toebehoren 36 407) / app vergroten

Servomotor kalibreren

Voorafsluiter in spoelreservoir openen

Water stroomt continu

« Afsluiter sluit niet

Afsluiter onderhouden of vervangen, zie
Technische productinformatie van het
spoelreservoir

Servomotor kalibreren

Onbedoelde spoeling

» Het detectiebereik van de sensoren
is te groot ingesteld

Een tegenoverliggend object wordt
gedetecteerd. Detectiebereik met
afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 407) / app verkleinen

Te weinig spoelvolume

» Servomotor defect of niet gekalibreerd
(draaibeweging wordt niet compleet
uitgevoerd)

* Er blijft teveel water achter in het
spoelreservoir

» Er zit te weinig water in het spoelreservoir

Servomotor vervangen of kalibreren

Restwaterschuif op de afsluiter omlaag
schuiven

Vlotter van het vulventiel omhoog draaien

Bluetooth®

Verbinding niet mogelijk

» Geen ontvangst/verbinding verbroken
» Bron van storing in het ontvangstbereik

» Obstakel op radiografisch traject

» Detecteren van een object

Terug in ontvangstbereik

Bron van de storing uitschakelen (let op de
documentatie van de fabrikant!)

Obstakel uit het radiografisch traject
verwijderen

Het detectiebereik moet vrijgehouden worden

Bediening afgebroken
tijdens gebruik

» Bron van storing in het ontvangstbereik

» Obstakel op radiografisch traject

Bron van de storing uitschakelen
(let op de documentatie van de fabrikant!)

Obstakel uit het radiografisch traject
verwijderen
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Sédkerhetsinformation
Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
Transformatorn ar bara lamplig for anvandning i stangda
utrymmen.

» 230 V-anslutningskabeln far inte ledas in i vattenbehallaren
och kopplingsnatdeln far inte monteras i vattenbehallaren.

» Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

+ Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
markningen inte langre géaller och kan leda till personskador.

® Driftsvillkor

8 Bluetooth® version 4.0.

Den ndédvandiga appen for systemets funktion maste forst

installeras i mandverenheten i senaste Version. Den

erforderliga appen finns att hamta utan kostnad i iTunes Store

(du maste ha ett konto hos Apple) och i Google Play Butik (du

maste ha ett konto hos Google), se utvikningssida |.

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
férhallanden i byggnader/rum med armerade betongvaggar
eller konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i narheten av
skrymmande féremal av metall (t.ex. mobler), kan Bluetooth-
mottagningen stdras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/
avskarmningspotential

Tra,Plast, Glas Lag

Vatten, Tegel, Marmor Medel

Gips, Betong, Skottsakert Hog

glas

Metall Mycket hog

B/uetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradlésa enheter,
DECT-telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data

* Spanningsforsoérjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Effektupptagning: 4 W
Bluetooth®:

 Effektupptagning: 1w
+ Uteffekt: Bluetooth®-specifikation klass 2
« Bluetooth®-version: 4.0
. Bluetooth®—6verf6ringsavsténd: cal0m

(beroende pa omgivningens forutsattningar)
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» Sparrtid efter en spolning: 5 sek.
e Min. vilotid: 5 sek.
(kan stallas in pa 2—10 sek.)
» Mottagningsomrade enligt Kodak Gray Card,
gra sida, 8x10”, tvarformat: 75cm
« Skyddstyp
- Blandare IP 59K
- Kopplingsnatdel IP 54
Elektriska testdata
* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
+ Matspanning 2500 V
« Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomfordes med matspanningen och matstrémmen.

v

Elinstallation, se utvikningssida I.

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna
enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701)
samt alla nationella och lokala foreskrifter!

Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm
ytterdiameter far anvandas.

%ﬁ Installation, se utvikningssida Il - I1I.
/ Det ar viktigt att servomotorn och elektronikmodulen
monteras fran samma foérpackningsenhet (kalibrerad

fran fabrik).

Ett tomrdr ar nédvandigt som ledning mellan
kopplingsnatdeln och elektroniken, se utvikningssidan I.

Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.

Demontera vinkeln fran vattenanslutningen,
se utvikningssida IV.

@ Betjéning,

se den tekniska produktinformationen, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Aktivera installningslage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall, se utvikningssida Il - IV.

« Sparra vattentillférseln
» Koppla fran spanningsforsérjningen
» Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Kalibrering av servomotor, se utvikningssida lll fig. [4] - [6].

Observera: Servomotorn maste kalibreras utanfor
vattenbehallaren!



Reservdelar

4“

Stoérning/Orsak/Atgard

se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade

skotselanvisningen.

Stoérning

Orsak

Atgird

LED i elektroniken blinkar
permanent efter
kalibreringen

» Hinder vid kalibrering

» Servomotor defekt

Genomfor kalibreringen pa nytt, se da till att
inga hinder finns inom servomotorns
installningsomrade

Byte av servomotor

Ingen spolning

* Ingen spanning (LED i elektroniken
blinkar inte)

* Elektronik defekt (LED blinkar inte
eller lyser permanent)

» Servomotor defekt
« Stickférbindningen utan kontakt

» Sensorernas mottagningsomrade installt
for litet

« Servomotor och elektronik ar inte
kalibrerade med varandra

« Avbrott i vattentillférseln

Koppla in stromforsérjning eller byt
kopplingsnatdel

Byta elektronik

Byte av servomotor
Anslut stickférbindningen

Oka mottagningsomrade med fjérrkontroll
(extra tillbehér 36 407) / appen

Kalibrera servomotor

Oppning av sakerhetssparr i vattenbehallare

Vattnet rinner permanent

» Avtappningsventilen sténger inte

Utfér underhall pa avtappningsventilen eller
byt ut den, se vattenbehallarens tekniska
produktinformation.

Kalibrera servomotor

Oavsiktlig spolning

» Sensorernas mottagningsomrade installt
for stort

Ett motstaende objekt identifieras. Reducera
mottagningsomradet med fjarrkontrollen
(extra tillbehor 36 407) / appen

Spolningsméngd for liten

» Servomotor defekt eller inte kalibrerad
(roterar inte helt)

» Restvattenmangd i vattenbehallare for stor

» Vattenmangd i vattenbehallare for liten

Byt ut eller kalibrera servomotorn

Skjut restvattenreglaget pa
avtappningsventilen nedat.

Vrid pafyliningsventilens flottor uppat

Bluetooth®

Anslutning inte mojlig

* Ingen mottagning/anslutningen avbruten
+ Storningskalla i mottagningsomradet

» Hinder i gnistgap
» Objektet identifierats

Tillbaka i omfangsomradet

Inaktivera storningskallan (fol; tillverkarens
anvisningar!)

Ta bort hinder fran gnistgapet
Mottagningsomradet maste hallas fritt

Avbrott under drift

 Storningskalla i mottagningsomradet

» Hinder i gnistgap

Inaktivera storningskallan (fol; tillverkarens
anvisningar!)
Ta bort hinder fran gnistgapet
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Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Omformeren er udelukkende tiltaenkt indendgrs brug.

+ 230 V-tilslutningskablet ma ikke fares ind i cisternen, og DC-
DC-omformeren ma ikke monteres i cisternen.

» Spaendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

» Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke leengere geeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

® Driftsforhold

ea Bluetooth® Version 4.0.

Den nyeste version af den app, der er ngdvendig, for at

systemet kan fungere, skal farst installeres pa

betjeningspanelet. Den ngdvendige app kan hentes gratis i

iTunes Store (kraever en konto hos Apple). eller Google Play

(kreever en konto hos Google), se foldeside I.

Bluetooth-modtagelsen kan blive forstyrret eller afbrudt,

hvis omgivelserne indeholder barrierer som f.eks. stalbeton-

vaegge, stal- eller jernrammer samt forhindringer af metal

(f.eks. mgbler).

Barrierens type Potentiale for interferens
eller blokering

Tree, Plastik Lavt

Vand, Mursten, Marmor Medium

puds, beton, glas, massivt hajt

tree

Metal Meget hajt

Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4GHz.
Installation i neerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, tradlgse telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.

Tekniske data

» Speendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 4 W
Bluetooth®:
* Ydelse: TW

Bluetooth® specifikation Class 2

4.0
ca. 10m

» Udgangseffekt:

« Bluetooth® - version:

« Bluetooth® - overferselsafstand:
(afhaengigt af omgivelserne)
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* Minimumsopholdstid : 5 sek.
(kan indstilles til 2-10 sek.)
+ Speerretid efter en skylning: 5 sek.
» Registreringsomrade med Kodak Gray Card,
gra side, 8x10", tvaerformat: 75cm
» Beskyttelsesart
- Armatur IP 59K
-DC-DC-omformer IP 54
Elektriske testdata
» Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitet (emissionskontrol)
er blevet kontrolleret med den dimensionerede spsending
og meerkestreammen.

Elinstallation, se foldeside I.

% Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701
(svarende til VDE 0100, del 701) samt alle nationale
og lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med en
udvendig diameter pa 6,0 til 8,5mm.

% Installation, se foldeside Il - l1.

Sarg for, at den servomotor og det elektronikmodul,
der monteres, stammer fra samme pakningsenhed
(kalibreret fra fabrikken).

Der skal veere et tomt rar mellem DC-DC-omformeren
og elektronikken, se foldeside I.

Puds veeggen faerdig, og seaet fliser op indtil
ramurbeskyttelsen.

Demonter vinklen fra vandtilslutningen, se
foldeside IV.

@ Betjening,

se tekniske produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar daekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se foldeside IlI - IV.

* Luk for vandtilfarslen
« Sluk for spaendingsforsyningen
« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Kalibrering af servomotor, se foldeside I,
ill. [4] - [6].

Vigtigt: Servomotoren skal kalibreres uden for cisternen!



. Reservedele
hs 7i se foldeside | (* = specialtilbehar).

Fejl/arsag/afhjalpning

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort

i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

LED'en pa elektronikken
blinker konstant efter
kalibreringen

» Forhindring under kalibreringen

» Servomotor defekt

Udfer kalibreringen pa ny, og kontrollér i den
forbindelse, at der ikke er forhindringer
i servomotorens indstillingsomrade

Udskift servomotor

Ingen skylning

* Ingen spaending (LED i elektronikken
blinker ikke)

» Elektronikken er defekt (LED blinker ikke
eller lyser konstant)

« Servomotor defekt
« Stikforbindelsen har ikke kontakt

* Folerens registreringsomrade er indstillet,
sa det er for lille

» Servomotor og Elektronik er ikke tilpasset
hinanden

« Vandtilfgrslen er afbrudt

Sla stremforsyningen til, eller udskift DC-DC-
omformeren

Udskift elektronikken

Udskift servomotor
Seet stikforbindelsen sammen

Forag registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbbehar 36 407) / app

Kalibrer servomotor

Abn afspaerring i cisternen

Vandet Igber uafbrudt

« Aflgbsventil lukker ikke

Vedligehold eller udskift aflgbsventilen, se den
tekniske produktinformation vedrgrende
cisternen

Kalibrer servomotor

Utilsigtet skylning

» Foalermekanismens registreringsomrade
er indstillet, sa det er for stort

Der registreres et objekt, der ligger overfor.
Formindsk registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehar 36 407) / app

Skyllemangde for lille

» Servomotor defekt eller ikke kalibreret
(drejning udferes ikke helt)

» Den resterende vandmeengde i cisternen
er for hgj

» Vandmaengden i cisternen er for lille

Udskift eller kalibrer servomotor

Skub restvandsskubberen pa aflgbsventilen
nedad

Drej pafyldningsventilens svemmer opad

Bluetooth®

Forbindelse kan ikke
oprettes

 Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt
* Interferenskilde i modtageomradet

» Forhindring i vejen for radiosignalet
» Registrering af et emne

Tilbage til modtagelsesomradet

Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

Fjern forhindringen
Registreringsomradet skal holdes frit

Betjening afbrydes mens
systemet er i drift

* Interferenskilde i modtageomradet

» Forhindring i vejen for radiosignalet

Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

Fjern forhindringen
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Sikkerhetsinformasjon
u Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.
+ 230 V-tilkoblingskabelen ma ikke legges til cisternen,
+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.
» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket

fare og ma unngas. Ved skade ma
Ma bare installeres i frostsikre rom.
og stremforsyningsenheten ma ikke monteres i cisternen.
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

® Driftsforutsetninger
Bluetooth® versjon 4.0.

Den nyeste versjonen av appen som er ngdvendig for at
systemet skal fungere ma farst veere installert pa enheten i
den nyeste versjonen. Den ngdvendige appen far du gratis i
iTunes Store (en konto hos Apple er ngdvendig). og i Google
Play store

(en konto hos Google er ngdvendig), se utbrettside .

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser, i bygninger/
rom med vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller

i nerheten av hindringer (f.eks. mabler) av metall, kan
Bluetooth-mottaket forstyrres og avbrytes.

Type barriere Stoy- eller
avskjermingspotensiale

Tre, Kunststoff Lavt

Vann, Murstein, Marmor Middel

Puss, sement, glass, heltre | Hayt

Metall Sveert hayt

Bluetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i naerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(felg produsentens anvisninger!)) skal unngas.

Tekniske data

* Spenningsforsyning:

* Ytelse: 4 W
Bluetooth®:
 Effektopptak: 1W

+ Utgangseffekt:
- Bluetooth® - versjon:

« Bluetooth® - overfgringsavstand:
(avhengig av omgivelsesbetingelsene)
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Bluetooth®-spesifikasjon Class 2
4.0

ca.10m

* Minste oppholdsvarighet: 5s
(justerbar 2—10 s)
» Sperretid etter en spyling: 5s
* Registreringsomrade iht. Kodak Gray Card,
gra side, 8x10", tverrformat: 75cm
» Beskyttelse
- Armatur IP 59K
- Stremforsyningsenhet IP 54
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
« Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stayutslippskontroll) er utfgrt med merkespenning og
merkestrgm.

Elektroinstallasjon, se utbrettside |
% Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent
elektriker. Overhold forskriftene i henhold til

IEC 60364-7-701 (hhv. VDE 0100 del 701) samt
alle nasjonale og lokale forskrifter!

Det ma kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.

Installering, se utbrettside Il - I1I.

Pass pa at servomotoren og elektronikkmodulen fra
samme forpakningsenhet blir montert (kalibrert pa
fabrikken).

Et tomrgr er ngdvendig for ledningen mellom
streamforsyningsenheten og elektronikken, se
utbrettside .

Veggen pusses ferdig og flislegges fram til
beskyttelsesdekselet.

Demonter vinkelrgret fra vanntilkoblingen, se
utbrettside IV.

@ Betjening,
1 se teknisk produktinformasjon, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stramtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold, se utbrettside Il - IV.

» Stenge vanntilfgrselen

* Koble fra spenningsforsyningen

« Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.
Kalibrere servomotoren, se utbrettside llI,
bilde [4] - [6].
Merk: Servomotoren ma kalibreres utenfor cisternen!



Reservedeler
=4

Feil / arsak / tiltak

se utbrettside | (* = ekstra tilbehear).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte

pleieveiledning.

Feil

Arsak

Tiltak

Elektronikkens lysdiode
blinker konstant etter
kalibreringen

Hindring under kalibreringen

Servomotoren er defekt

Utfer kalibreringen pa nytt. Kontroller at det
ikke finnes noen hindring i justeringsomradet
til servomotoren

Skift ut servomotoren

Ingen spyling

Ingen spenning (elektronikkens lysdiode
blinker ikke)

Elektronikken er defekt (lysdioden blinker
ikke eller lyser konstant)

Servomotoren er defekt
Stikkontakten ikke satt i

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for lite

Servomotoren og elektronikken er ikke
justert i forhold til hverandre

Vanntilfarselen er brutt

Sla pa stramtilfgrselen, eller skift ut
stremforsyningsenheten

Skift ut elektronikken

Skift ut servomotoren
Sett i stikkontakten

Ik registreringsomradet med fjernstyringen
(spesielt tilbehar 36 407) / appen

Kalibrer servomotoren

Apne forsperren i cisternen

Vannet renner uavbrutt

Avlgpsventilen lukker ikke

Vedlikehold eller skift ut avigpsventilen,
se cisternens tekniske produktinformasjonen

Kalibrer servomotoren

Uonsket spyling

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

Et objekt pa motsatt side registreres. Reduser
registreringsomradet med fjernstyringen
(ekstra tilbehar 36 407) / appen

For liten spylemengde

Servomotoren er defekt eller ikke kalibrert
(fullstendig dreiing foretas ikke)

Restvannmengden i cisternen er for stor

For liten vannmengde i cisternen

Skift ut eller kalibrer servomotoren

Skyv restvannventilen pa avlgpsventilen
nedover

Drei pafyllingsventilens flotter lenger opp

Bluetooth®

Forbindelse er ikke mulig

Intet mottak/avbrutt forbindelse
Staykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet
Objektregistrering

Tilbake i mottaksomradet

Gjer staykilden uvirksom (falg produsentens
dokumentasjon!)

Fjern hindringen fra sendeomradet
Registreringsomradet ma holdes fritt.

Betjening under lgpende
bruk avbrutt

Steykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet

Gjer steykilden uvirksom (felg produsentens
dokumentasjon!)

Fjern hindringen fra sendeomradet
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Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyoéttdkaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai tdman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.

» 230 V -liitantajohtoa ei saa johtaa huuhteluséilioon eika
kytkentaverkkolaitea saa asentaa huuhtelusailioon.

+ Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

+ Kayta vain alkuperéisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

¢ Kayttoolosuhteet
Bluetooth®-version 4.0.

Jarjestelman toimintaa varten tarvittavan sovelluksen uusin

versio taytyy ensin asentaa kayttélaitteeseen seuraavasti.

Tarvittava sovellus on saatavana maksutta iTunes Store

(Google-tili on oltava kaytettavissa) -kaupasta ja Google Play -

kaupasta (Google-tili on oltava kaytettavissa), Katso
kaantoépuolen
sivu |.

Kaytettaessa epaedullisissa ymparistoolosuhteissa,
rakennuksissa/huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia,
teras- ja rautakehyksissa tai jos lahistolla on metalliesteita
(esim. huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi hairiintya

ja katketa.

* Vahimmaisoloaika: 5s
(séadettavissa 2 - 10 s)
« Estoaika huuhtelun jalkeen: 5s
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin mukaan,
harmaa sivu, 8x10”, poikittaiskoko: 75cm
» Suojauslaji
- Hana IP 59K
- Kytkentaverkkolaite IP 54
Sahkoiset tarkastustiedot
* Ohjelmistoluokka A
« Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500V
 Brinellin kovuuskokeen [ampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Sahkoasennukset, ks. taitesivu I.

% Sdhkoasennukset saa suorittaa ainoastaan
valtuutettu sihkoasentaja! Tall6in on noudatettava
IEC 60364-7-701 (vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia

maarayksia seka kaikkia maakohtaisia ja
paikallisia maarayksia!

Asennuksessa saa kayttaa vain pydreata, vesitiivista
johtoa, jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

Mahdollinen hairio- tai
sateilytekija

Rajoitusten laatu

Puu, Muovi Matala

Vesi, Tiilet, Marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea
massiivipuu
Metalli Erittdin korkea

Installation, katso kaantépuolen sivu Il - 11

Aina on varmistettava, ettd asennettava servomoottori
ja elektroniikkamoduuli ovat samasta
pakkausyksikosta (kalibroitu tehtaalla).

Kytkentaverkkolaiten ja elektroniikkayksikon valiselle
johdolle tarvitaan tyhja putki, ks. taitesivu I.

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen
asti.

Irrota kulmapala vesiliitannasta, katso
kaantopuolen sivu IV.

Bluetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
I&heisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.

Tekniset tiedot

* Virransyo6tto:

+ Teho: 4 W
Bluetooth®:

+ Ottoteho: 1W
+ Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2
« Bluetooth® - Versio: 4.0
« Bluetooth® - Siirtoetaisyys: n.10 m

(riippuu ymparistéolosuhteista)
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@ Kaytto,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyottd elektroniikkayksikdsta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatotilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Idhestyttdessa.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto, katso k&antépuolen sivu Il - IV.

* Sulje vedentulo

+ Katkaise virransyo6tto

« Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Servomoottorin kalibrointi, ks. taitesivu I,
kuva [4] - [6].

Huomio: Servomoottori taytyy kalibroida huuhtelusailién
ulkopuolella!



Varaosat

=4 Katso kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hairio / syy / korjaus

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana

olevassa hoito-oppaassa.

Hairio

Syy

Korjaus

LED
elektroniikkayksikossa
jaa vilkkumaan
kalibroinnin jidlkeen

» Este kalibroinnin yhteydessa

« Servomoottori rikki

Suorita kalibrointi uudelleen varmistaen
samalla, ettei servomoottorin liikealueella
ole mitdan esteita

Vaihda servomoottori

Huuhtelu ei toimi

« Eijannitetta (elektroniikkayksikon LED
ei vilku)

« Elektroniikka viallinen (LED ei vilku tai
palaa jatkuvasti)

« Servomoottori rikki
« Pistoliittimen kosketushairio

* Tunnistinlaitteiston tunnistusalue on
saadetty liian pieneksi

» Servomoottoria ja elektroniikkaa ei ole
sovitettu toisiinsa

* Vedensyo6tto katkennut

Kytke virransy6tto tai vaihda
kytkentaverkkolaite

Vaihda elektroniikkayksikkd

Vaihda servomoottori
Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

Suurenna tunnistusaluetta kauko-ohjaimella
(lisatarvike 36 407) / sovelluksen

Kalibroi servomoottori

Avaa huuhtelusailidssa oleva katkaisin

Vesi virtaa tauotta

« Poistoventtiili ei sulkeudu

Huolla tai vaihda poistoventtiili, ks.
huuhtelusailion tekniset tuotetiedot

Kalibroi servomoottori

Ei-haluttu huuhtelu

» Tunnistimen tunnistusalue on saadetty
liian suureksi

Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
esineen. Pienenna tunnistusaluetta
kauko-ohjaimella (lisatarvike 36 407) /
sovelluksen

Huuhtelumaara liian pieni

» Servomoottori viallinen tai kalibroimaton
(kiertoliike vajaa)

* Huuhtelusailiéon jaava vesimaara liian
suuri

* Huuhtelusailion vesimaara liian vahainen

Vaihda tai kalibroi servomoottori

TyOdnna poistoventtiilissa oleva
jaaénndsvesiluisti alas

Kierra tayttdventtiilin uimuria yléspain

Bluetooth®

Yhteys ei ole mahdollinen

» Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista
* Hairiblahde vastaanottoalueella

» Este radioyhteydessa
* Objektin tunnistamisen

Takaisin vastaanottoalueelle

Deaktivoi hairiélahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

Poista radioyhteyden este
Tunnistusalue taytyy pitda vapaana

Toiminta katkeaa kesken
jatkuvan kayton

Hairidlahde vastaanottoalueella

» Este radioyhteydessa

Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
dokumentaatiota!)

Poista radioyhteyden este
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych.

* Przewodu przytaczeniowego 230 V nie mozna wprowadzacé
do zbiornika sptukujacego; zasilacz impulsowy nie moze
zosta¢ zamontowany w zbiorniku sptukujgcym.

* Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elektrycznego.

* Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarancji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do

obrazen ciata.

® Warunki eksploatacji
Bluetooth® wers;ji 4.0.

Najnowsza wersja aplikacji wymaganej przez funkcje musi
zosta¢ najpierw zainstalowana na urzgdzeniu sterujgcym.
Potrzebng aplikacje mozna bezptatnie pobra¢ w serwisach
iTunes Store (konieczne jest konto w serwisie Apple)

i Google Play (konieczne jest konto w serwisie Google), zob.
strona rozktadana |.

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach
otoczenia, w budynkach/pomieszczeniach o scianach

z zelazobetonu, w poblizu elementéw stalowych, ram
zelaznych lub innych przeszkaod (np. mebli) wykonanych
z metalu odbidr Bluetooth moze zosta¢ zaktécony lub
przerwany.

Rodzaj bariery Potencjat zaklocajacy/
ekranujacy

Drewno, Tworzywa Niski

sztuczne, Szkto

Woda, Cegta, Marmur Sredni

Tynk, Beton, Szyba Wysoki

kuloodporna

Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unika¢ instalacji w poblizu urzgdzen o takim samym
pasmie czestotliwosci (np. urzadzenia WLAN, telefony DECT
itd. (przestrzega¢ dokumentacji producenta!)).

Dane techniczne

* Napiecie zasilajgce:  100-240 V AC 50-60 Hz/ 6,75V DC

* Moc: 4 W
Bluetooth®:

* Pobdr mocy: 1w
* Moc wyjsciowa: Bluetooth® klasa specyfikacji 2
+ Wersja Bluetooth®: 4.0
+ Zasieg transmisji Bluetooth®: ok. 10 m

(w zaleznosci od warunkoéw otoczenia)
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* Minimalne opdznienie: 5s
(zakres 2 - 10 s)
» Czas zablokowania po sptukaniu: 5s
» Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma: 75cm
 Stopien ochrony
- Armatura IP 59K
- Zasilacz impulsowy IP 54
Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Instalacja elektryczna, zob. strona rozktadana I.

% Instalacja elektryczna moze zostac¢

wykonana wylacznie przez wykwalifikowanego
elektromontera! Nalezy przy tym uwzglednié
przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp.
VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie
przepisy krajowe i lokalne!

Instalacje elektryczng nalezy wykonaé¢ wytgcznie
z okragtego wodoodpornego przewodu elektrycznego
o $rednicy zewnetrznej maks. 6,0 - 8,5mm.

Instalacja, zob. str. rozktadana I - l1I.

% Nalezy zwrdéci¢ uwage na to, aby zamontowac silnik
wspomagajgcy i modut elektroniczny z tego samego
opakowania (fabrycznie skalibrowane).

Dla przewodu tgczgcego zasilacz impulsowy z
uktadem elektronicznym niezbedna jest rura
ochronna, zob. strona rozktadana I.

Otynkowac $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi
ostony montazowe;.

@ Obsluga,
1 zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtgczy¢ napigcie zasilajgce uktadu elektronicznego i ponownie
podigczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikdw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Konserwacja, zob. str. rozktadana Il - IV.

« Zamykanie doptywu wody

» Wylgczanie napiecia zasilajgcego

» Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscic i ewent.

wymienic.

Kalibracja silnika wspomagajacego, zob. strona rozktadana lll,
rys. [4] - [6].
Uwaga: Kalibracje silnika wspomagajgcego nalezy
przeprowadzi¢ poza zbiornikiem sptukujgcym!



Czesci zamienne

zob. strona rozktadana |
(* = wyposazenie dodatkowe).
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Pielegnacja

Wskazowki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Po zakonczeniu kalibracji
dioda LED w ukladzie
elektronicznym miga

w sposoéb ciagly

* Przeszkoda w procesie kalibraciji

» Usterka silnika wspomagajgcego

Przeprowadzi¢ ponownie kalibracje; sprawdzic,
czy nie wystepuje zadna przeszkoda w zakresie
regulacji silnika wspomagajgcego

Wymienic¢ silnik wspomagajacy

Brak sptukiwania

» Brak napiecia (nie miga dioda LED
w uktadzie elektronicznym)

» Uszkodzony uktad elektroniczny (dioda LED
nie miga lub $wieci stale)

» Usterka silnika wspomagajacego
» Brak styku w zigczu wtykowym

* Obszar detekcji uktadu czujnikow
jest zbyt maty

» Silnik wspomagajacy i uktad elektroniczny
nie sg ze sobg skalibrowane

* Przerwany doptyw wody

Wiaczy¢ zasilanie napieciem lub wymienic
zasilacz impulsowy

Wymieni¢ uktad elektroniczny

Wymienic¢ silnik wspomagajgcy
Potaczy¢ ztgcze wtykowe

Zwiekszy¢ obszar detekcji za pomoca zdalnego
sterowania (akcesoria 36 407) / aplikacji

Wykalibrowa¢ silnik wspomagajgcy

Otworzy¢ gtéwny zawdér odcinajgcy w zbiorniku
sptukujgcym

Woda wyptywa
nieprzerwanie

« Zawor odptywowy nie zamyka sie

Wykona¢ konserwacje zaworu odptywowego lub
go wymieni¢, zob. Informacja techniczna dot.
zbiornika sptukujgcego

Wykalibrowa¢ silnik wspomagajgcy

Sptlukiwanie przypadkowe

* Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest
zbyt duzy

W obszarze detekcji znajduje sie obiekt potozony
po przeciwnej stronie. Zmniejszy¢ obszar
detekcji za pomocg zdalnego sterowania
(akcesoria 36 407) / aplikacji

Zbyt mata objetos¢

» Uszkodzony lub niewykalibrowany silnik

Wymieni¢ lub wykalibrowac silnik wspomagajacy

sptukiwania wspomagajacy (obracanie nie zostato
catkowicie wykonane)
» Zbyt duza ilos¢ wody pozostajgcej - Przesung¢ w doét suwak wody resztkowej
w zbiorniku sptukujgcym na zaworze odptywowym
» Zbyt niski poziom wody w zbiorniku - Obréci¢ do gory ptywak zaworu napetniajgcego
sptukujgcym
Bluetooth®

Potaczenie niemozliwe

» Brak odbioru/potaczenie przerwane
« Zrédio zakiécen w obszarze zasiegu
* Przeszkoda na sciezce transmisji radiowej

« Wykryciu obiektu

Ponownie umiescic¢ urzadzenie w obszarze
zasiegu

Zdezaktywowac zrodto zaktocen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

Usung¢ przeszkode ze sciezki transmisiji
radiowej

Obszar detekcji musi by¢ pusty

Obstuga przerwana
w trakcie pracy

« Zrédio zakidcen w obszarze zasiegu

* Przeszkoda na Sciezce transmisji radiowe;j

Zdezaktywowac zrodto zaktocen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

Usung¢ przeszkode ze sciezki transmis;ji
radiowej
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NMAnpo@opicg acpaleioag
ATmro@UyeTe TOuG KIVOUVoUG atd Ta @Bapuéva KaAwdia
A Tpoodoaiag Taang. Edv To kaAwdio Tpopodoaiag
Ta0NG £xel Bapei, Ba TPETTel va avTikataoTabei oo
TOV KATAOKEUQOTH, TO O£PPRIG A avTioToixa atrd éva
KATAAANAQ KOTAPTIOUEVO ATOMO.

* H gykatdoTaon €MTPETTETAI OTTOKAEIOTIKG O€
TTPOCTOTEUNEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.

To Tpo@odoTIKG TTPoOoPIfeTal ATTOKAEIOTIKA YIQ Xpron
g€ KAEIGTOUG XWPOUG.

* To kaAwdIo ouvdeong Twv 230 V dev emTPETTETAI VO 0dNyNOEi
péoa oTo doxeio TTAUONG Kal 0 TPo@odOTIKG OV ETTITPETTETAI
va To1T00eTN Ol yéoa oTo doyeio TTAUONG.

* H 1pogodoaia tdong Ba mpétrel va cuvdeBei EexwpiaTd.

* XpNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVAOIA AVTAOAAQKTIKG KOl

ageooudp. H xprion dAwv e€apTnudTwy CUVETTAYETAI THV

akUpwaon TnNG eyyunong kai Tou cAuarog CE, evw ytropei va
odnynael oe TpaUPaTiopoug.

®° MpoutroBéoeig AsiToupyiag
ue ékdoon Bluetooth® 4.0.

H vedTtepn ékdoon TNG avaykaiag yia 1n Asitoupyia Tou
OUCTAPATOG EQAPUOYNG TIPETTEI TIPWTA VO EYKATAOTABEI OTN
guaKeun xelpiopou yia Kivntd. H epappoyn diatifetal dwpedv
oTo iTunes Store (atraiTeital Aoyapiacuog Apple) kai oTo
Google Play Store (amraiteital Aoyapiaopog Google), BAETTE
avaditThoupevn oehida .

2 € TTePITTITWAON AeImroupyiag utrd duoxepEic TUVORKES
TTEPIBAAAOVTOG, TT.X. O€ KTipIA/XWPOUG PE TOIXOUG OTTO
oKupOdepa Kal XaAuBa, pe xdAuBa kal TTAaiola amd xaAuBa i
KOVTA 0€ HETOANIKG epTTOdIa (T1.X. £miTAa), N Awn Bluetooth
eVOEXETOI VO TTOPOUCIACEI TIPOBAAMATA KAl VA OIAKOTTEI.

Eidog gutrodiou Kivduvog rapeufoAwy n/

Kal Bwpdkiong

=UAo, MAaoTIkS XaunAdg

Nepd, TouBAa, Mapuapo Meoaiog

20Bd4g, OKUPODEUQ, YUQAI, YwnAog

magi¢p {UAo

MétaAlo IS1aiTepa uYnASg

H di16Tagn Trpocapuoynig Bluetooth® Aerroupyei otn {uovn
ouyxvotATwy 2,4GHz.

Oa TTPETTEI va aTTOPEUYETAI N EYKATAGTACT KOVTA O€ CUOKEUEG
TT0U AgIToupyoUv aTnV idia Wvn CUXVOTATWY (TT.X. CUCKEUEG
W-LAN, TnAépwva DECT K.ATT. (AapBavere uttown v
TEKUNPIWGN TOU KATOOKEUAOTR!)).

Texvikd oToIXEia

* Tpogodoaia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* loyug: 4 W
Bluetooth®:

* Afyn 1oxv0¢: 1w
« loxug e€650u: Bluetooth® Class 2
* 'Ekdoon Bluetooth®: 4.0
+ AmooTaon petadoong Bluetooth®: mep. 10m

(avdaAoya pe Tig ouvOnkeg TTEPIBAAAOVTOG)
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* EAdyioTog xpovog adpdveiag (duvatétnTta

puUBuIoNg amrd 2 - 10 deuTePOAETTTA): 5 deutepdAeTTTa

* Xpbvog dIoKOoTIAG PETA aTTd TTAUON: 5 0euTePOAETITA
* Mepioxn avixveuong katd Kodak Gray Card,

YKpI TTpoTUTIO 0€Aidag, 8x10",

KABeTn diaTagn oeAidag: 75cm
* BaBuog MNMpooTaciag

- E€aptApaTa IP 59K

- Tpo@odOoTIKO IP 54
HAekTpikd oToixeia eAéyxou
» Karnyopia AoyiopikoU A
* BaBuog pumravang 2
* KpouoTikr) Tdon péTpnong 2500V
* Ogpuokpagia ToU EAEYXOU TTIEGNG OPAipag 100 °C

O €AeyX0G TNG NAEKTPOPAYVNTIKAG CUMBATOTNTOG
(EAEYXOG EKTTOPTTAG TTAPEUBOAWYV) TTPAYHATOTTOINONKE
ME TNV TAoN PETPNONG KAl TO peUPA PHETPNONG.

HAekTpIKN eyKaTdoTaon, BAETe avadimAoupevn
oeAida .

H nAeKkTpIKA EYKATAOTAON EMITPEITETAI VA

Yivel povo atrod €18IKeUPEVO NAEKTPOAOYO!

Oa mpétrel va TnPnBoUv ol TTpodiaypa@ég KaTd
IEC 60364-7-701 (avtioT. VDE 0100 Mépog 701)

KaBwg Kal OAeg ol TOTTIKEG Kl £BVIKEG SiaTdgeig!

Emitpémetal va xpnoigotroin®ei pévo adiaBpoxo
KOAWDIO KUKAI-KAG BIOTOPNAG PE PEYIOTN ECWTEPIKN
d1dueTpo 6,0 £wg 8,5mm.

EykardoTtaon, BAéme avadimhoupevn ogAida Il - Il

Oa TTPETTEl VO TOTTOBETACETE TOV OEPROKIVNTAPA KAl TO
NAEKTPOVIKO aTOIXEIO aTTd TNV idIa CUOKeuaaoia
(KaAIPTTPOPICPEVA OTTO TO EPYOOTACIO).

MNa 10 KaOAWdI0 HETAEU TOU PETATPOTTEQ KOI TOU
NAEKTPOVIKOU CUCTAPATOG aTTaITEITal £vag KOIAOG
owAARvag, BAETTE avadiTTAoupevn ogAida .

TOTTOBETADTE TO ETTIXPIOUA OTOV TOIXO KAl TTEPACTE TA
TTAOKAKIO YEXPI TNV TTPOCTACIA TOIXOTTOIAG.

@ Xeipiopog,
BA. TexvikéG TTANpo@opieg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Evepyotroinon Kardotaong pubuicewv

AlakOyTE TNV TPO0POdOTIa TAONG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAUATOG
KAl OTTOKOTAOTACTE TNV UETA atTO 10 deUTEPOAETTTA.

>1nv katdoTaon puBuiong avapel n Auxvia eAéyxou Tou
a100NTAPA, AV KATTOI0G TTPOCEYYIoEl TO EEAPTAUA Kal EICEADEI
€VTOG TNG TTEPIOXKNG AViXVEUONG.

H kardoTtaon puBpiong Tepuarti¢eTal autépaTta Petd améd 3
AeTTTA.

ZuvTiAPNON, BAsTe avadimAoupevn oeAida I - V.
* AlokOyTE TNV TPOPOdOCia vEPOU
* AlakdWTe TNV TpoPodoacia Tdong
* EAéyETe OAa TO eCapTApATA, KOBapioTe Ta, av
XPEIAZETal, AVTIKATAOTHOTE TA.
KaAiptrpdpiopa ogpokivnTApa, BAETE avadimTAoUuevn
oeAida lll, eik. [4] - [6].
Mpoooxn: O oepPBokivnTrpag TTPETTEI VA KAAIUTTPAPIOTET £§W
atrd 1o doyeio TTAUoNG!



AVTAAAOKTIKA
4

BAétre avadiTrAoUpevn aghida |
(* = NpdoBeTog £€0TTAIOUOG).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU apopoUv ThV TTEPITTOINGN auTou Tou
€CAPTANATOG PTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUMEVES

0dnyieg TTepITToinoNG.

BAGBN / Artia / AvTiJeETWITION

BAdBn

Artia

AvTigeTmion

To LED TOU nAgKTpPOVIKOU
ouoTAMATOG avaBooBnvel
OUVEXWG PETA TO
KOAIUTTpApIoHa

* Epmédio katd To KaAINTTpdapIoua

* BA4&BNn oepPokivnTrpa

MpayuaTotToinoTe To KAAIUTTPAPIoUa aTTé TNV apXH,
BeRaiwBeite 611 dEV UTTAPXE! KATTOIO EUTTODIO
aTnv TrepPIoXr PUBUIoNG Tou ogpPokivnTAPa

AvTiKatdoTaon ogpBokivnTipa

Ae yiveTail TAGON

» Aev uttdpxel Téon (To LED Tou nAekTpovikou
ouoTAPATOG Oev avapel)

* BAGBN nAekTPOVIKOU CUCTANATOG
(To LED dev avapel ) avapel SIopKwg)

* BA&BN oepPokivnrpa
*  AKPOOEKTEG XWPIG ETTAPN

» H mepioxn avixveuong aiobntipa gival TToAU
HIKpPr|

» Aev €xel YiVEl OUYXPOVIOUOG PETOEU
oEPPOKIVATAPO KAl NAEKTPOVIKOU CUCTANATOG

* H mrapoyr| vepou £xel dIakoTTEl

EvepyotroinoTe Tnv Tpogodoaia Tdong
Il QVTIKATOOTIOTE TOV PETATPOTTEN

AVTIKATAOTAOT NAEKTPOVIKOU OUCTAUOTOG

AvTikaTdoTaon oepBoKIvNTHPO
2UVOEDTE TOUG OKPODEKTEG

AUENOTE TNV TTEPIOXK QVIXVEUONG HE TOV TNAEXEIPIOUO
(TTp600BeTOg £€oTTNIoNOG 36 407) / e@apuoyn

KaAhiptrpdpiopa ogpBokivntrhpa

Avoitte Tn BaABida atropdvwong oTo doxeio TTAUGNG

To vepo péel adidkotra

* H BoABidag ekpong dev KAeivel

ZuvtnpRoTe TN BaABida eKPOAG i AVTIKOTACTAOTE
NV, BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG TOU
doxeiou TTAUGNG

Kahiptrpdpiopa ogpBokivnthpa

AkoUoia TTAuon

» H mepioxn avixveuong aiobntipa gival TToAU
MEYAAN

AvixveUeTal éva QVTIKEIPEVO TTOU BPICKETAI OTTEVAVTI
aTroé Tov alodnTPa. MelwoTe TNV TTEPIOXN
Qavixveuong e Tov TNAEXEIPIOPO (TTPOCBETOG
€gomAIopoG 36 407) / epapuoyn

XapnAR TrooétnTa TTAUONG

* BAAGBN oepPokivnTrpa A dev €xel Vivel
KaAipuTTpapiopa (Sev ekTeAETal TTARPNG
TIEPIOTPOGN))

* [1oAU peydAn uttoAEITTOPEVN TTOCOTNTA
vepou aTo doyeio TTAUONG

* Meiwpévn por) oTo doxeio TTAUONG

AvTIKATaOTACTE 1 KAAIPTTPAPETE TOV GEPROKIVNTHPA

ZTPWETE TTPOG Ta KATW TO GUPTN UTTOAEITTOPEVNG
porg aTn BaABida ekporg

[upioTe TTPOG Ta TTAVW TO PAOTEP TNG BaABidag
TTARPWONG

Bluetooth®

Aev gival Suvartn
n oovdeon

+ Aev paypatoTtroleital Aqun/n olvdeon
OIAKOTINKE

. Haquqps[Tal Mia TNy TTaPERPBOAWY OTNV
epioxn Anyng

* Mapartnpeital k&molo eutrddio oTn {Wvn
peTddoong

* AvayvwpIion QVTIKEINEVOU

Etravagépete TN ouokeun otnv mrepiox Aung

ATTeVEPYOTTOINCTE TNV TINYR TTAPENBOAWV
(AapBavere UTTOWN TNV TEKUNPIWOT TOU
KataokeuaoTn!)

ATTOPOKPUVETE TO EUTTOBIO ATTO TN {Wovn
petrddoong

H TtTeployxn avixveuong TTpETTEl va dlaTnpeital
€AelBepn

O x&1p1IoPOG SIOKOTTNKE
Katd Tn Si1dpKela TG
AeiToupyiag

. Haquqps[Tal Mia TNy TTapERPBOAWY OTNV
epioxn Anyng

* Mapartnpeital k&molo eutrddio oTn {Wvn
peTddoong

ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TTNYR TTAPEUBOAWV
(AapBaveTe UTTOWN TNV TEKUNPiwonN Tou
KaraokeuaoTn!)

ATTOHAKPUVETE TO €UTTO0I0 aTTd TN dwvn
petrddoong

26




Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpeci Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych mistnostech.

+ 230V pfipojovaci kabel se nesmi vést pres splachovaci
nadrzku a Spinaci sitovy zdroj se nesmi namontovat do
splachovaci nadrzky.

* Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prislusenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dilt neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci Urazu.

® Provozni podminky
Bluetooth® ve verzi 4.0.

Do obsluzného zafizeni je nutné nejprve nainstalovat
nejaktualnéjsi verzi aplikace, ktera je potfebna pro funkci
systému. Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné
prostfednictvim sluzby iTunes Store (je potfebny ucet vytvofeny
u spolecnosti Apple) nebo Google Play Store (je potfebny ucet
vytvoreny u spolecnosti Google), viz skladaci strana I.

PFi provozu v nepfiznivych okolnich podminkach, jako

v budovach / mistnostech se Zelezobetonovymi sténami
a ocelovymi &i Zelenymi ramy nebo v blizkosti pfekazek
(napt. nabytku) z kovu, mize byt pfijem signalu Bluetooth
rusen nebo pferusen.

Druh zabrany Rusivy popf. odstinujici
potencial

Drevo, Plast Nizky

Voda, Cihly, Mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni difevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym
frekvenénim pasmem (napf. pfistroju W-LAN, telefond DECT
atd. (respektovat udaje v dokumentaci vyrobcel)).

Technické udaje

+ Napdjeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

* Vykon: 4 W
Bluetooth®:

* Prfikon: 1w
» Vystupni vykon: podle specifikace Bluetooth® Class 2
« Verze rozhrani Bluetooth®: 4.0
- Pfenosova vzdalenost rozhrani Bluetooth®: asi10 m

(v zavislosti na okolnich podminkach)
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* Minimalni doba prodlevy: 5s
(nastavitelna od 2 - 10 s)
» Doba odstaveni po jednom splachnuti: 5s
» PFijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,
Seda strana, 8 x 10”, pficny format: 75cm
e Druh el. ochrany
- Armatura IP 59K
- Spinaci sitovy zdroj IP 54
Elektrické kontrolni udaje
» Trida software A
» Stupen znecisténi 2
» Zatézovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

ZkousSka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
ruSivych signalu) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

v

Elektricka instalace, viz skladaci strana I.

Elektrickou instalaci smi provést pouze
kvalifikovany elektroinstalatér! Pfitom je nutno
dodrzovat predpisy IEC 60364-7-701 (odpovida
normé VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny platné
narodni predpisy a normy pro elektrickou instalaci!

Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze proti vodé
izolovany kabel s kruhovym prifezem a s vnéjSim
primérem 6,0 az 8,5mm.

Instalace, viz skladaci stranu Il - IlI.

% Pfi montazi servomotoru a elektronického modulu
dbejte na to, aby tyto dily pochazely ze stejného baleni
(kalibrace z vyroby).

Pro vedeni mezi Spinaci sitovy zdrojem a elektronikou
je nutno pouzit ochrannou trubku, viz skladaci strana .

Nacisto omitnutou sténu obloZte obkladackami az po
kryt hrubé montaze.

@ Obsluha,
1 viz technické informace, 99.0409xxx / 99.0438.xxx.

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazZeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani kon&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba, viz skladaci stranu Il - IV.

» Uzavfete pfivod vody

* VVypnéte napajeci napéti

« Zkontrolujte vSechny dily, vyCistéte a podle potieby
vyménte.

Kalibrace servomotoru, viz skladaci strana lll,
obr. [4] - [6].

Pozor: Servomotor se musi kalibrovat mimo splachovaci
nadrzky!



Nahradni dily
=4

viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetfovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfiloZeném

navodu k udrzbé.

Zavada / pricina / odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Po kalibraci stale blika
LED v elektronice

» Prekazka pfi kalibraci

* Vadny servomotor

Kalibraci provedte znovu a pfitom zajistéte, aby
se v rozsahu sefizovani servomotoru
nenachazela zadna prekazka

Vymérite servomotor

Nefunguje splachovani

+ Systém je bez el. napéti (neblika LED
v elektronice)

» Vadna elektronika (LED neblika nebo
trvale sviti)

* Vadny servomotor
» Zasuvny konektor nema kontakt

 Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na pfili§ malou vzdalenost

* Nebyla provedena vzajemna kalibrace
servomotoru a elektroniky

» Preruseny pfivod vody

Zapnéte napajeci napéti nebo vymérite Spinaci
sitovy zdroj

Vymérite elektroniku

Vymérite servomotor
Spojte zasuvny konektor

Pomoci dalkového ovladani zvyste pfijimaci
dosah (zvlastni pfislusenstvi 36 407) / aplikaci

Provedte kalibraci servomotoru

Otevrfete pfeduzavér ve splachovaci nadrzce

Voda nepretrzité vytéka

* Neuzavira se vypoustéci ventil

Opravte nebo vyménte vypoustéci ventil, viz
Technické informace splachovaci nadrzky

Provedte kalibraci servomotoru

Samovolné splachovani

 Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven na
pFilis velkou vzdalenost

Sniman je protilehly objekt. Pomoci dalkového
ovladani zredukujte pfijimaci dosah (zvlastni
pfisluSenstvi 36 407) / aplikaci

PriliS malé mnozstvi
splachovaci vody

» Vadny nebo nekalibrovany servomotor
(otaceni neprobiha kompletné)

 P¥ili§ velké mnozZstvi zbytkové vody
ve splachovaci nadrzce

« P¥ilis malé mnozstvi vody ve splachovaci
nadrzce

Vymérite servomotor nebo provedte kalibraci

Soupatko zbytkové vody na vypoustéci ventilu
posurite smérem dolu

Plovak plniciho ventilu otacejte smérem nahoru

Bluetooth®

Nelze navazat spojeni

* Nelze pfijimat signal / spojeni
je pferuseno
» Zdroj ruSeni v oblasti pfijmu

» Prekazka v draze vysokofrekvenéniho
signalu
» Zaregistrovani objektu

Pfemistéte zafizeni zpét do oblasti pfijmu

Deaktivujte zdroj ruSeni (postupujte podle
pokynu uvedenych v dokumentaci vyrobce!)
Odstrarite pfekazku z drahy
vysokofrekvenéniho signalu

Prostor dosahu registrace se musi udrzovat
volny

Preruseni obsluhy béhem
provozu

» Zdroj ruSeni v oblasti pfijmu

» Pfekazka v draze vysokofrekvenéniho
signalu

Deaktivujte zdroj ruSeni (postupujte podle
pokynu uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

Odstrante prekazku z drahy
vysokofrekvenéniho signalu
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Biztonsagi informaciok
A sérllt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
A Ugyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sérilése esetén a gyartonak vagy a gyarto
vev@szolgalatanak, illetve hasonldan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

» A haldzati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.

» A 230 V-os csatlakozdkabelt tilos az oblitétartalyba
bevezetni és tilos a Halozati kapcsolot az dblitétartalyba
beszerelni.

+ Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kilén
kapcsolhaté legyen.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jel6lés
érvényességének megsziinéséhez és sérilésekhez

vezethet.

® Uzemelési feltételek
4.0 verzioju Bluetooth® .

A rendszer miikddéséhez sziikséges alkalmazas legujabb
verziodjat el6szor telepiteni kell a kezel6eszkodzre. A
sziikséges alkalmazas ingyenesen hozzaférhet6 az iTunes
Store (Apple-fiok sziikséges) és a Google Play aruhazakban
(Google-fidk sziikséges), lasd I. kihajthato oldal.

Az eldnytelen kérnyezeti feltételek mellett térténé tzemeltetés,
a vasbetonbdl készililt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkezd épuletek/termek, tovabba a fémbdl készult
akadalyok (pl. butorok) kézelsége zavarhatja a Bluetooth
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

e Minimalis eltelt id6: 5s
(2 - 10 s beallithato)
* Zarasi id6 oOblités utan: 5s
+ Erzékelési teriilet a Kodak Gray Card,
szurke oldal, 8x10", keresztformatum szerint: 75cm
* Védelmi szint
- Csaptelep IP 59K
- Halézati kapcsolo IP 54
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
+ Mérési — |6kéfesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Elektromos bekotés, lasd a . kihajthato oldal.

% A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell
tartani az IEC 60364-7-701 (VDE 0100 701. rész
szerinti) el6irasait, valamint minden nemzeti és
helyi el6irast.

Csak vizallo, kor keresztmetszetli 6,0 - 8,5mm kiilsé
atméroji kabelt szabad hasznalni.

Felszerelés, lasd a Il. - lIl. kihajthat6 oldal.

% Figyelni kell arra, hogy a szervomotort és az
elektronikai modult ugyanabbdl a csomagolasi
egysegbdl kell felhasznalni (gyarilag kalibralt).

Az Haldzati kapcsold és a elektronika kézotti vezeték
szamara egy ures cs6 szlkséges, lasd I. kihajthatd

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lizemel.

Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban lizemel6

készilékek (pl. W-LAN készilékek, DECT telefonok — olvassa
el a gyartd dokumentaciojat!) kdzelébe.

Miiszaki adatok

+ Feszlltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Teljesitmény: 4 W
Bluetooth®:
* Felvett teljesitmény: 1w

+ Leadott teljesitmény: Bluetooth® specifikacio — 2-es osztaly
« Bluetooth®-verzié: 4.0

« Bluetooth® atviteli tavolsag: kb. 10 m
(a kdrnyezeti feltételektdl fliggben)
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oldal.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat

arnyékolasi képesség véddjeig.
fa, mlanyag alacsony i

P — " @ Kezelés,
viz, tégla, marvany kézepes
- — 1 lasd miszaki leirasat, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Vakolat, beton, liveg, témor | nagy
fa A beadllité iizemmod aktivalasa
fém nagyon nagy Szakitsa meg az elektronikan a fesziltségellatast és

10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékel6ben az ellenbérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténd kozelités soran eléri
az érzékelési teruletet.

A beadllitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas, lasd a Ill - IV. kihajthato oldal.

« Zarja el a vizellatast.

» Kapcsolja ki a feszultségellatast.

« Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

Szervomotor kalibralasa, Iasd: 11l kihajthato
oldal [4] - [6]. &bra.

Figyelem: A szervomotort az éblit6tartalyon kivul kell kalibraini!



Poétalkatrészek

4’i lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Hiba /Ok/ Elharitas

Apolas

A szerelvény tisztitdsara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Hiba

Ok

Elharitas

Az elektronika LED-je
a kalibralas utan
folyamatosan villog

» Akadaly a kalibralas soran

« Szervomotor hibas

- Végezze el Ujra a kalibralast, kdzben
gondoskodjon arrdl, hogy a szervomotor
allitasi tartomanyaban ne legyen akadaly

- Szervomotor cseréje

Nincs oblités

* Nincs fesziiltség (az elektronika LED-je
nem villog)

» Elektronika meghibasodott (a LED nem
villog, vagy folyamatosan vilagit)

» Szervomotor hibas
* A dugaszoldcsatlakoz6é nem érintkezik

* A szenzorok észlelési terilete tul kicsire
lett allitva

* A szervomotor és az elektronika nem lett
egymashoz illesztve

* A vizellatas megszakadt

- Kapcsolja be az aramellatast vagy cserélje
ki a Halozati kapcsolot

- Elektronika cseréje

- Szervomotor cseréje

- Nyomja 6ssze a dugaszoldcsatlakozot

Novelje az érzékelési tavolsagot
a taviranyitoval (kuldnleges tartozék,
rendelési sz.: 36 407) / alkalmazas

Szervomotor kalibralasa

- Nyissa ki az oblitétartaly sarokszelepét

A viz megszakitas nélkil
folyik

* Nem zar el a kifolyészelep

- Az Urit6észelep karbantartasahoz vagy
cseréjéhez lasd a hozza tartozé miiszaki
termékismertetét.

- Szervomotor kalibralasa

Nem kivant oblités

» A szenzorok érzékelési terllete tul nagyra
lett allitva

Egy szemben lévé targyat észlelt. CsOkkentse
az érzékelési tavolsagot a taviranyitoval
(kulénleges tartozék 36 407) / alkalmazas

Az oblitési mennyiség
tal kevés

» Szervomotor hibas vagy nincs kalibralva
(Nem forog teljesen)

» Tul magas a maradék vizszint az
Oblit6tartalyban

» Tul csekély a vizmennyiség az
Oblit6tartalyban

Cserélje ki a szervomotort vagy kalibralja be

- Tolja le a maradékviz-tolattyut az Urit6szelepen

- Csavarja feljebb a t6lt6szelep uszéjat

Bluetooth®

A csatlakozas nem
lehetséges

* Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt
» Zavarforras a vételi tartomanyban

» Akadaly a radidhullam atjaban

* Objektum észlelését

- Vigye vissza a készuléket a vételi tartomanyba
- Sziintesse meg a zavarforrast (olvassa
el a gyarté dokumentacigjat!)
- Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok
utjabol
- Az érzékelési teriiletet szabadon kell hagyni

A kezelés lizem kozben
megszakadt

» Zavarforras a vételi tartomanyban

+ Akadaly a radiéhulldam utjaban

- Sziintesse meg a zavarforrast (olvassa
el a gyarté dokumentécigjat!)

- Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok
utjabol
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Informagdes de segurancga
Evitar o perigo causado por cabos de ligacéo ao
A fonte chaveada externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagdo ao fonte chaveada externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
qualificagbes idénticas.

+ Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

+ A fonte chaveada destina-se exclusivamente ao uso em
compartimentos fechados.

* O cabo de ligagao de 230 V nao deve ser conduzido para
a cisterna e o fonte chaveada ndo deve ser montado no
interior da cisterna.

+ Atensdo de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
em separado.

+ Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagdo de outras pegas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar

ferimentos.

Bluetooth® Versao 4.0.

As aplicagdes necessarias para o funcionamento do sistema,
devem, em primeiro lugar, ser instaladas no painel de
controlo. Instalar versao mais recente. A aplicagéo
necessaria pode ser obtida gratuitamente na iTunes Store (é
necessario uma conta na Apple) e no Google Play (é
necessario uma conta na Google), ver pagina desdobravel .

ea’ Condigoes de funcionamento

Em caso de funcionamento em condi¢gdes ambientais
desfavoraveis, em edificios/compartimentos com paredes

de betdo armado, ago e armacgao de ferro, ou na proximidade
de obstaculos (por ex. pegas de méveis) de metal, a recepgéo
Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreiras

Madeira, Plastico Baixo
Agua, Tijolo, Marmore Substancial
Massa de reboco, Betdo, Elevado

Vidro, Madeira maciga
Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

A instalacdo na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atencédo a documentacéo do fabricante!))
deve ser evitada.

Dados técnicos
» Alimentagéo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/

6,75V DC
» Poténcia: 4 W
Bluetooth®:
+ Consumo de energia: 1w
» Poténcia de saida: Bluetooth® Especificagdo Classe 2
« Bluetooth® - Versao: 4.0

« Bluetooth® - Distancia de transmissao: aprox. 10 m
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(dependendo das condigdes ambientais)

* Tempo minimo de permanéncia: 5s
(regulavel de 2 - 10 s)
« Tempo de inactividade ap6s a descarga: 5s
» Campo de detecgéo segundo o Kodak Gray Card,
lado cinzento, 8 x 10”, formato oblongo: 75¢cm
« Tipo de protecgao
- Fluxémetro IP 59K
- Fonte chaveada IP 54
Dados de teste eléctricos
» Classe de software A
» Grau de sujidade 2
« Tensao transitéria de dimensionamento 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tenséo
de dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Instalacao eléctrica, pagina desdobravel |.

é{é A instalagao eléctrica sé podera ser realizada
por um electricista especializado! Deverao ser

respeitadas as normas de acordo com a

IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701),
bem como todas as normas nacionais e locais em
vigor!

S6 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm
de didametro externo.

/54 Instalagao, pagina desdobravel Il - Il1.

Prestar ateng&o para que sejam montados o
servomotor e o médulo electronico da mesma unidade
por caixa (calibrada na fabrica).

Para o circuito entre o fonte chaveada e o dispositivo
electronico é necessario um tubo vazio, ver pagina
desdobravel I.

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a
tampa protectora da instalagéo.

@ Manuseamento,

1 ver a informagéo técnica, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentagao de corrente eléctrica na electrénica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgao.

O modo de ajuste termina automaticamente apés 3 minutos.

Manutengao, pagina desdobravel llI - IV.

 Fechar o abastecimento de agua

« Desligar a alimentagéo de corrente

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pegas.

Calibrar o servomotor, ver pagina desdobravel lll, fig. [4] - [6].
Atencgao: O servomotor deve ser calibrado fora da cisterna!



Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

4

Avaria/Causal/Solugao

Conservagao
As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem

ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas

juntamente.

Avaria

Causa

Solugéao

O LED do dispositivo
electrénico pisca
permanentemente
apos a calibragem

* Obstaculo ao calibrar

» Servomotor com defeito

Efectuar de novo a calibragem; assegurar de
gue nao se encontra nenhum obstaculo nos
limites de regulagéo do servomotor

Substituir o servomotor

Sem descarga

» Nao ha corrente eléctrica (o LED
do dispositivo electronico ndo pisca)

« Dispositivo electronico avariado (o LED
ndo pisca ou esta aceso sem piscar)

» Servomotor com defeito
» Ficha sem contacto

» O campo de detecgdo do sensor € muito
reduzido

» O servomotor e o dispositivo electronico
nao estao regulados entre si

» Foi interrompido o abastecimento de agua

Ligar a alimentagéo de corrente eléctrica
ou substituir o fonte chaveada

Substituir o dispositivo electrénico

Substituir o servomotor
Unir a ficha de ligagéo

Aumentar o campo de detecgédo com o controlo
remoto (acessorio especial 36 407) / aplicagéo

Calibrar o servomotor

Abrir as valvulas de seguranga na cisterna

A agua corre
ininterruptamente

» A valvula de descarga ndo fecha

Efectuar a manutengdo do escoamento ou
substitui-lo, ver a informagéao técnica sobre
os produtos referente a cisterna

Calibrar o servomotor

Descarga indevida

* O campo de detecgéo do sensor € muito
grande

O sensor capta um objecto localizado do

outro lado. Reduzir o &mbito de detecgao com
o controlo remoto (acessorio especial 36 407) /
aplicagao

Muito pouco volume
de descarga

» Servomotor defeituoso ou nao calibrado
(a rotagdo nao se realiza completamente)

» Caudal de agua restante na cisterna
demasiado elevado

* Quantidade de agua no interior da cisterna
demasiado reduzida

Substituir ou calibrar o servomotor

Deslocar o caudal de agua restante no
escoamento para baixo

Rodar o flutuador da valvula de enchimento
para cima

Bluetooth®

Ligagao nao é possivel

» Sem recepgaol/ligacéo interrompida
» Fonte de interferéncia na area
de recepgao

» Obstaculo no trajecto radioeléctrico
» Detecéo do objeto

Voltar a area de recepgéo

Desactivar fonte de interferéncias (ter em
atencdo a documentagéao do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
O campo de detecgado deve ser mantido livre

Operagao interrompida
durante funcionamento em
curso

* Fonte de interferéncia na area
de recepgao

» Obstaculo no trajecto radioeléctrico

Desactivar fonte de interferéncias (ter em
atencdo a documentagéao do fabricante!)

Retirar o obstaculo do trajecto radioeléctrico
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e Minimum gecikme suresi: 5s
(2 - 10 s ayarlanabilir)
Giivenlik bilgileri  Bir yikama sonrasinda bloke siresi: 5s
» Kodak Gray Card algi sahasi,
gri taraf, 8 x 10”, en formati: 75cm

olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir L
« Koruma tird

u Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,

Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye - Batarya IP 59K
bir eleman tarafindan degistiriimelidir. - Anahtarl adaptor IP 54

» Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.  Elektrik Kontrol Verileri
+ Salter adaptori sadece kapali mekanlardaki kullanim o Yazihim sinifi A
icin tasarlanmistir. + Kirlenme derecesi 2
+ 230V baglanti kablosu durulama haznesine sokulmamali « Darbe gerilimi dlgimii 2500 V

ve anahtarli adaptér durulama haznesine monte
edilmemelidir.

+ Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir. Elektromanyetik uygl{r)lu.{]un (parazit yollayarak sinama)
- Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve sinanmasi 6lguim gerilimi ve 6lcim akimi ile yapilir.
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti

hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini i Elektrik baglantilari, bkz. katlanir sayfa .

+ Bilye baski kontroli sicaklidi 100 °C

kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur. . . . .
Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmahdir! Bununla birlikte

® jsletim kosullar (VDE o1<|)o Béliim 701 ulyarlrca) IECI60364-7-7IO1
B/UGtOOth® siiriim 4.0. )é?knk(:rtg:di"n:‘;:é?r um ulusal ve yerel yonergelere

Sistemin ¢alismasi igin gerekli uygulamanin son siiriimii
once mobil kumanda cihazina kurulmahdir. Gerekli
uygulamayi Ucretsiz olarak iTunes (Apple'da bir hesap
bulunmasi gerekir) Store'dan ve Google Play Store (Google'da

Sadece suya dayanikli, 6,0-8,5mm dis ¢capa sahip
yuvarlak kablo kullanilabilir.

bir hesap bulunmasi gerekir) 'dan indirebilirsiniz. Montaj, bkz. katlanir sayfa Il - Ill.

Uygun olmayan gevre kosullarindaki, gelik beton duvarll, % Ayni ambalaj biriminden servo motorun ve elektronik
celik ve demir gergeveli binalardaki/odalardaki veya metal modulin monte edilmesine dikkat edilmelidir (fabrika
engellerin (6rnegin mobilyalarin) yakinindaki kullanimda tarafindan kalibre edilmig).

Bluetooth aligi bozulabilir ve kesilebilir.

Anahtarli adaptér ve Elektronik arasindaki baglanti igin

Bariyer tiiru Ariza veya koruma bos bir boru gereklidir, bkz. katlanir sayfa I.
potansiyeli Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj korumasina
Ahsap, Plastik Diisiik kadar fayans doseyin.
Su, Tugla, Mermer Orta Kullanim,
:Qgpbem”’ cam, masif Yksek 1 teknik Griin bilgilerine bakin, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.
Metal Cok yiksek
Ayar modunu aktive edin

Bluetooth® adaptori, 2,4 GHz frekans bandinda galisir. ) ) N o )
Ayni frekans bandina sahip cihazlarin yakininda montaj Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
yapmaktan kaginilmalidir (6rnegin W-LAN cihazlari, baslatin.

DECT telefonlari, vs.(Uretici belgelerine dikkat edin!)). Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina

girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Teknik Veriler Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

« Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Gig: 4 W Bakim, bkz. katlanir sayfa Ill - IV.
Bluetooth®: « Su girigini kapatin
« Performans girisi: 1W * Gerilim beslemesini kapatin

* TU lari kontrol edin, temizleyin, ki
» Cikis gucu: Bluetooth® spesifikasyonu sinif 2 dsgilsfi?i:ﬁa an kontrol edin, femizieyin, gereirse
« Bluetooth® - siirim: 4.0

Servomotorun kalibrasyonu, bkz. katlanir sayfa Ill,
« Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10m gek. [4] - [6].

(cevre kosullarina baglidir) . )
Dikkat: Servomotor durulama haznesinin disinda kalibre

edilmelidir!
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Yedek pargalar

=4 bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Anza / Nedeni / Coziimii

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen

birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Ariza

Nedeni

Cozimii

Elektronikteki LED
kalibrasyondan sonra
siirekli yanip soniiyor

Kalibrasyonda engel

Servomotor bozuk

Kalibrasyonu yeniden tekrarlayin, bu sirada
servomotorun ayar sahasinda engellerin
olusmamasina dikkat edin, bkz. servomotor
kalibrasyonu

Servomotorun degistiriimesi

Yikama yapilmiyor

Gerilim yok (Elektronikteki LED yanip
sénmuyor)

Elektronik bozuk (LED yanip sonmuyor
veya surekli yaniyor)

Servomotor bozuk
Priz baglantisi temas etmiyor

Sensor sisteminin algi sahasi fazla
kicuk ayarlanmig

Servomotor ve elektronik birbiriyle
eslestiriimemis

Su girisi kapali

Elektrik beslemesini acin veya anahtarli
adaptorl degistirin

Elektronigi degistirin

Servomotorun degistiriimesi
Priz baglantisini birlestirin

Algilama sahasini uzaktan kumanda
(6zel aksesuar, 36 407) / uygulamayi ile
blyatin

Servomotorun kalibrasyonu

Durulama haznesindeki izole valfini agin

Su siirekli akiyor

Bosaltma valfi kapanmiyor

Bosaltma valfinin bakimini yapin veya
degistirin, bkz. yikama haznesinin teknik
uriin bilgisi.

Servomotorun kalibrasyonu

istenmedigi halde yikama
yapiliyor

Sensor sisteminin algi sahasi fazla buyuk
ayarlanmis

Kargidaki bir obje algilaniyor. Algi sahasini
uzaktan kumanda (6zel aksesuar 36 407) /
uygulamayi ile kagultin

Yikama miktari az

Servomotor arizali veya kalibre edilmemis
(d6nlis tam olarak yapilmiyor)

Durulama haznesindeki artik su miktari
fazla

Durulama haznesindeki su miktari az

Servomotoru degistirin veya kalibre edin

Bosaltma valfindeki artik su valfini asagiya itin

Dolum valfinin samandirasini yukari gevirin

Bluetooth®

Baglanti yapilamiyor

Alis yok/baglanti kesilmis
Alig alanindaki ariza kaynagi

Telsiz mesafesindeki engel
Nesnenin algilanmasindan

Alis alanina geri gidin

Ariza kaynagini devre digl birakin
(uretici belgelerine dikkat edin!)

Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
Algi sahasi bos tutulmalidir.

Siiren galigmadaki
kullanim kesilmis

Alis alanindaki ariza kaynagi

Telsiz mesafesindeki engel

Ariza kaynagini devre disi birakin
(uretici belgelerine dikkat edin!)

Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
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Minimalna doba oneskorenia: 5s

@ (nastavitelna od 2 - 10 s)

Bezpeénostné informacie » Doba odstavenia po jednom splachnuti: 5s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,

Zabrarite nebezpeenstvu Urazu spdsobenému Seda strana. 8 x 10”. priedny format: 75cm
A poskodenym kablom napajacieho sietového napatia. ’ P Y )
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatiasa  ° Druh el. ochrany
musi nechat opravit' prostrednictvom vyrobcu, - Armaturg _ IP 59K
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného - Spinaci sietovy zdroj IP 54
odbornika. Elektrické kontrolné udaje
+ InStalacia sa moze uskutocriovat iba v miestnostiach « Trieda softvéru A
chranenych proti mrazu. « Stupef znegistenia 2
« Spinaci sietovy zdroj je u¢eny len na pouzitie v uzavretych | Zatazovacie razové napitie 2500 V
miestnostiach.
» Teplota pri skudke tvrdosti vtlatovanim 100 °C

» 230 V pripojovaci kabel sa nesmie viest cez splachovaciu
nadrzku a spinaci sietovy zdroj sa nesmie namontovat’ do
splachovacej nadrzky.

* Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.

» Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouZitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri menovitom napati a pri
menovitom prude.

Elektricku instalaciu smie zapojit’ len kvalifikovany
elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’
predpisy IEC 60364-7-701 (podla normy VDE 0100,
cast’ 701), ako i vSetky platné narodné predpisy

a normy pre elektricku instalaciu!

Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit' len kabel s

izolaciou proti vode, s kruhovym prierezom a s
vonkaj8im priemerom 6,0 az 8,5mm.

% ; Elektricka instalacia, pozri skladaciu stranu I.

Bluetooth® verzie 4.0.

Do ovladacieho zariadenia je nutné najskér nainstalovat
najaktualnejsiu verziu aplikacie, ktora je potrebna pre
funkciu systému. Potrebna aplikacia je zadarmo dostupna v
obchode iTunes Store (je potrebny ucet vytvoreny

u spolo¢nosti Apple) a Google Play (je potrebny ucet
vytvoreny u spolo¢nosti Google), pozri skladaciu stranu I.

ea’ Prevadzkové podmienky

/e/ InStalacia, pozri skladaciu stranu Il - 11,

Pri montazi servomotora a elektronického modulu
dbajte na to, aby tieto diely boli su¢astou toho istého
balenia (kalibracia pri vyrobe).

Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
budovach/miestnostiach so Zelezobeténovymi stenami,
ocelovymi a Zeleznymi konstrukciami alebo v blizkosti
kovovych prekazok (napr. nabytku) méze dojst k ruSeniu alebo
preruseniu prijmu signalu rozhrania Bluetooth.

Pre vedenie medzi spinaci sietovy zdrojom a
elektronikou sa musi pouzit’ ochranna trubka, pozri
skladaciu stranu |.

Adaptér Bluetooth® funguje vo frekvenénom pasme 2,4 GHz.

Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci Nacisto omietnutt stenu obloZte obkladackami az po
potencial kryt hrubej montaze.
Drevo, Plast Nizky
@ Obsluha,

Voda, Tehla, Mramor Stredny

1 pozrite technické informacie, 99.0409.xxx /
Omietka, beton, sklo, Vysoky 99.0438.XXX.
masivne drevo . . - .

Aktivovanie rezimu nastavovania
Kov Velmi vysoky Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s

ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Nesmie sa instalovat v blizkosti pristrojov vyuzivajucich
rovnakeé frekvenéné pasmo (napr. zariadenia bezdrétovej siete
LAN, bezdrbtove telefény DECT a pod. (dodrziavajte pokyny

Rezim nastavovania sa automaticky ukon¢i po uplynuti 3
v dokumentacii vyrobcut)). y po uply

minut.

Technické udaje
» Napajacie napatie:

Udrzba, pozri skladaciu stranu Il - IV.

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC « Uzavrite privod vody

* Vykon: 4 W * Vypnite napajacie napatie
« VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby

Bluetooth®: vymerite.
e Prikon: 1TW oL . .

. S ® . Kalibracia servomotora, pozri skladaciu stranu Ill,
» Vystupny vykon: Bluetooth™ triedy Class 2 obr. [4] - [6].
* Bluetooth® — Verzia: 4.0 o o )
- Bluetooth® — Prenosovy dosah: cca. 10 m :gggl'(.y?ervomotor sa musi kalibrovat mimo splachovacej

(v zavislosti od okolitych podmienok)
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Nahradné diely
=4

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v

prilozenom navode na udrzbu.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Po kalibracii stale blika
LED v elektronike

» Prekazka pri kalibracii

Vadny servomotor

Kalibraciu opakujte znova a pritom zaistite, aby
v rozsahu nastavovania servomotora nebola
Ziadna prekazka

Vymerite servomotor

Nefunguje splachovanie

Systém je bez el. napatia (neblika LED
v elektronike)

Vadna elektronika (LED neblika alebo
trvale svieti)

Vadny servomotor
Zasuvny konektor nema kontakt

Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prili§ malu vzdialenost

Nebola vykonana vzajomna kalibracia
servomotora a elektroniky

Preruseny privod vody

Zapnite napajacie sietové napatie alebo
vymente spinaci sietovy zdroj

Vymerite elektroniku

Vymerite servomotor
Spojte zasuvny konektor

Pomocou dialkového ovladania zvyste prijimaci
dosah (Zvlastne prisluSenstvo 36 407) /
aplikacie

Vykonaijte kalibraciu servomotora

Otvorte preduzaver v splachovacej nadrzke

Voda nepretrzite vyteka

Neuzatvéra sa vypustaci ventil

Opravte alebo vymente vypustaci ventil, pozri
Technické informacie splachovacej nadrzky

Vykonaijte kalibraciu servomotora

Samovolné splachovanie

Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prili§ velku vzdialenost

Snimany je protilahly objekt. Pomocou
dialkového ovladania zredukujte prijimaci
dosah (Zvlastne prisluSenstvo 36 407) /
aplikacie

Prili§ malé mnozstvo
splachovacej vody

Vadny alebo nekalibrovany servomotor
(otacanie neprebieha kompletne)

Prilis velké mnozstvo zostatkovej vody
v splachovacej nadrzke

Prilis malé mnozstvo vody v splachovacej

nadrzke

Vymerite servomotor alebo vykonajte
kalibraciu

Posuvny uzaver zostatkovej vody na
vypustacom ventile posufite smerom dolu

Plavéak plniaceho ventilu vyskrutkujte este
vysSie smerom hore

Bluetooth®

Pripojenie nie je mozné

Nie je dostupny signal/pripojenie
prerusené

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj
ruSenia

Prekézka v drdhe prenasaného signalu

Zaregistrovani objektu

Premiestnite zariadenie spat do prijimacieho
dosahu

Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny

v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrarnite prekazku v drahe
prenasanéhosignalu

Oblast prijimacieho dosahu sa musi udrziavat
volna

Ovladanie sa prerusi
pocas aktivnej prevadzky

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj
ruSenia
Prekézka v drdhe prenasaného signalu

Vypnite zdroj rusenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrarite prekazku v drahe prenasaného
signalu
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Varnostne informacije

Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenijati le

proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.

pred zmrzaljo.

prostorih.

» 230 V priklju€ni kabel ne sme biti speljan skozi strani$¢ni
kotlicek, prav tako v kotlicku ne sme biti montiran stikalni

napajalnik.

» Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroc€i
telesne poskodbe.

Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas&itenih

Stikalni napajalnik je primeren izklju€no za uporabo v zaprtih

® Obratovalni pogoji
Razligico Bluetooth® 4.0.

Aplikacijo, ki je potrebna za delovanje sistema je treba najpre;j

namestiti v najnovejsi razli€ici na upravljalno napravo.

Potrebna aplikacija je brezplacno na voljo v trgovinah iTunes
Store (potreben je racun pri Apple) in Google Play (potreben je

racun pri Google), Glejte zloZljivo stran I.

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih

z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem
ali v blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem
Bluetooth moten in prekinjen.

« Najkrajsi ¢as uporabe: 5s
(nastavljivo od 2 do 10 s)

« Zaporni ¢as po splakovanju: 5s
* Obmocje zajemanja po Kodak Gray Card,

siva karta, 8x10", vodoravno: 75cm
« Tip za&¢ite

- Armatura IP 59K

- Stikalni napajalnik IP 54
Elektri¢ne karakteristike
* Razred programske opreme A
» Stopnja onesnazenosti 2
* lzraCun udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preskus elektromagnetne skladnosti (emisije motenj)
se izvaja pri nazivni napetosti in nazivhem elektri¢cnem toku.

Elektroinstalacijo sme izvesti samo
elektroinstalater! Pri tem je treba upostevati
predpise IEC 60364-7-701 (v skladu z VDE 0100,
delom 701) ter tudi nacionalne in lokalne predpise!

% = Elektroinstalacija, glejte zlozljivo stran I.

Uporablja se lahko samo vodoodporen okrogel kabel
s presekom od 6,0 do 8,5mm.

Namestitev, glejte zloZljivo stran Il - Il

% Potrebno je paziti, da sta servomotor in modul
elektronike namescena iz istega pakiranja (kalibracija
na mestu montaze).

Napeljavi med stikalni napajalnikom in elektroniko je
namenjena prazna cev, glejte Zavihek I.

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.

Izogibajte se vgradnji v blizini naprav z enakim frekvenénim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte

dokumentacijo proizvajalca!)).

Tehniéni podatki

+ Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Moc:

Bluetooth®:
* Prikljuéna mo¢:

* Izhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2

« Razligica Bluetooth®:

« Bluetooth® oddaljenost za prenos: pribl. 10 m

(odvisno od pogojev okolice)
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Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
zaslanjanje Steno omecite in jo zaS¢itite s stensko oblogo.
Les, Plastika Nizka
Voda, Opeka, Marmor Srednja @ Uporaba,
Omet. beton. steklo Visoka glejte tehni¢ne informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.
masivni les
Vklop nastavitvenega nacina
Kovina Zelo visoka . - S
Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po

10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno kon¢a.

Servisiranje, glejte zloZljivo stran IlI - IV.
 Zaprite dotok vode
« Izklopite napajanje

« Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

Kalibracija servomotorja, glejte zloZljivo stran Ill,
sl. [4] - [6].

Pozor: Servomotor morate kalibrirati izven straniS¢nega
kotlicka!



Nadomestni deli
=4 Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZenih

navodilih za vzdrzevanje.

Motnja / Vzrok / Odprava motnje

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

LED na elektroniki po
kalibraciji neprenehoma
utripa

 Ovira pri kalibraciji

» Pokvarjen servomotor

- Ponovno opravite kalibracijo in pri tem
zagotovite, da v obmocju nastavljanja
servomotorja ni nobenih ovir

- Zamenjajte servomotor

Ni splakovanja

* Ni napajanja (LED na elektroniki ne utripa)

» Napaka na elektroniki (LED ne utripa ali
nepretrgano sveti)

» Pokvarjen servomotor
 Priklop nima stika

« Obmocje zaznavanja senzorike je preozko
nastavljeno

» Servomotor in elektronika med seboj
nista usklajena

» Prekinjen dotok vode

Vklopite napajanje ali zamenjajte stikalni
napajalnik

Zamenijajte elektroniko

- Zamenjajte servomotor

- Povezite priklop

Obmocje zaznavanja povecajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407) /
aplikacija

- Kalibrirajte servomotor

- Odprite zaporni ventil v straniS¢nem kotlicku

Voda neprenehno tece

» Odvodni ventil se ne zapre

- Popravite ali zamenjajte odvodni ventil,
poglejte v tehni€éno dokumentacijo
straniS¢nega kotlicka

- Kalibrirajte servomotor

Nezeleno splakovanje

» Obmocje zaznavanja senzorike je
nastavljeno presiroko

- Zaznan je nasproti lezeci predmet. Obmocje
zaznavanja zmanj$ajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407) /
aplikacija

Premajhna koli¢ina vode

» Pokvarjen ali nekalibriran servomotor
(obrat ni izveden do konca)

* Prevec preostale vode v straniSénem
kotlicku

» Premajhna koli¢ina vode v strani§¢nem
kotlicku

- Zamenjajte ali kalibrirajte servomotor

Preostalo vodo izpustite pri odvodnem ventilu

Zavrtite plovec doto&nega ventila navzgor

Bluetooth®

Povezava ni mogoca

* Ni sprejema/povezava prekinjena
 Vir motnje v obmocju sprejema

» Ovira na poti radijskega prenosa
» Zaznavanju predmeta

- Premaknite nazaj v obmocje sprejema

- Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
- Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto

Upravljanje med
delovanjem prekinjeno

 Vir motnje v obmocju sprejema

+ Ovira na poti radijskega prenosa

- Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
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Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U slu€aju oStecéenja kabel za opskrbu haponom mora
zamijeniti proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
SMPS napajanje se smije koristiti isklju€ivo u zatvorenim
prostorima.

* Prikljuéni kabel od 230 V izmjeni¢ne struje ne smije se
provesti kroz vodokotli¢ i SMPS napajanje ne smije biti
postavljen u vodokotlic.

* Opskrba naponom mora se moci zasebno iskljugiti i ukljugiti.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodaca dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

® Radni uvjeti

8 s Bluetooth® verzijom 4.0.

Aktualna verzija aplikacije potrebne za funkciju sustava mora

se prvo instalirati na upravljatkom uredaju. Potrebna je

aplikacija dostupna besplatno u iTunes Store (morate imati

Apple racun) i u trgovini Google Play (morate imati Google

racun), pogledajte preklopljenu stranu I.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u zgradama/

prostorijama sa zidovima od armiranog betona, Celika i

zeljeznih okvira ili u blizini prepreka (npr. namjestaja) od

metala, Bluetooth prijam moze imati smetnje i moze se
prekinuti.

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja

Drvo, Plastika Nisko

Voda, Cigla, Mramor Srednje

Zbuka, beton, staklo, Visoko

masivno drvo

Metal Vrlo visoko

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od 2,4 GHz.
Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa
frekvencije (npr. W-LAN-uredaiji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)).

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Snaga: 4 W
Bluetooth®:

* Potrodnja: 1w
* lzlazna snaga: Bluetooth® specifikacija klasa 2
- Bluetooth® - verzija: 4.0
« Bluetooth® - udaljenost prijenosa: cca10m

(ovisno o uvjetima okoline)
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¢ Minimalno vrijeme zadrzavanja

(moze se podesiti od 2 - 10 s): 5s
+ Zaporno vrijeme nakon jednog ispiranja: 5s
» Podrucje prepoznavanja prema Kodak Gray Card,

siva strana, 8x10", poprecna veli€ina: 75cm
* Vrsta zastite

- Armatura IP 59K

- SMPS napajanje IP 54
Elektri€ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
» Stupanj oneciS¢enja 2
* Naznaceni udarni napon 2500 V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Elektri€na instalacija, pogledajte preklopnu
stranicu .

Elektricnu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni
elektri¢ar! Pritom se potrebno pridrzavati propisa
prema normi IEC 60364-7-701 (odgovara VDE 0100,
dio 701) te svih drzavnih i lokalnih propisa!

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel
vanjskog promjera od 6,0 do 8,5mm.

Ugradnja, pogledaijte preklopnu stranicu Il - lIl.

Pritom treba pripaziti da servomotor i elektronicki
modul budu montirani iz iste jedinice pakiranja
(tvorni¢ki bazdareno).

s

Za vod izmedu SMPS napajanjea i elektronike
potrebna je Suplja cijev, pogledajte preklopnu stranicu
l.

Ozbukaijte zid i postavite plocice do zastite golog zida.

@ Rukovanje,
1 vidi Tehni¢ke informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Aktivirajte rezim podesSavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U reZimu pode8avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu Il - IV.

 Zatvorite dovod vode

« Iskljucite opskrbu naponom

* Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi
zamijenite.

Kalibriranje servomotora, pogledajte preklopnu stranicu lll,
sl. [4] - [6].

Pozor: Servomotor se mora kalibrirati izvan vodokotli¢a!



Rezervni dijelovi

=4 pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrZzavanje ove armature mozete pronaci

u prilozenim uputama o odrzavanju.

Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

LED zaruljica u elektronici
stalno treperi nakon
kalibriranja

* Prepreka kod kalibriranja

» Servomotor je neispravan

- Ponovite kalibriranje i pritom provjerite da na
podrudju podeSavanja servomotora nema
prepreka

- Zamjena servomotora

Nema ispiranja

* Nema napona (LED Zaruljica u elektronici
ne treperi)

+ Elektronika je neispravna (LED Zaruljica
ne treperi ili stalno svijetli)

» Servomotor je neispravan
» Uti¢na spojnica nema kontakta

» Podeseno je premalo osjetno podrucje
sustava senzora

» Servomotor i elektronika medusobno
nisu sinkronizirani

» Prekinut je dovod vode

- UkKljucite opskrbu naponom ili zamijenite
SMPS napajanje

- Zamijena elektronike

- Zamijenite servomotor
- Utaknite uti€nu spojnicu

- Daljinskim upravljatem povecajte osjetno
podrucje senzora (dodatna oprema 36 407) /
aplikacija

- Kalibrirajte servomotor

- Otvorite predzapor u vodokotlicu

Voda neprestano curi

* Ispusni ventil se ne zatvara

- Servisirajte ili zamijenite ispusni ventil,
pogledajte tehnicke informacije o proizvodu
za vodokotli¢

- Kalibrirajte servomotor

Nezeljeno ispiranje

» Podeseno je preveliko osjetno podrucje
sustava senzora

- Senzori registriraju predmet koji se nalazi
nasuprot. Daljinskim upravljatem
smanjite osjetno podrucje senzora
(dodatna oprema 36 407) / aplikacija

Koli¢ina ispiranja je
premala

+ Servomotor nije ispravan ili nije kalibriran
(nece se izvesti potpuno okretanje)

» Preostala koli¢ina vode u vodokotlicu je
prevelika

» Koli¢ina vode u vodokotli¢u je premala

- Zamijenite ili kalibrirajte servomotor

- Gurnite zasun preostale vode na ispusnom
ventilu prema dolje

- Plovak ventila za punjenje okrenite prema gore

Bluetooth®

Veza nije moguca

* Prijam/veza nije prekinuta
* Izvor smetnje u podrucju prijema

» Prepreka u putanji radijskog signala
« l|dentificiranja objekta

- Natrag u podrucje prijema

- Iskljuciti izvor smetnje (pridrzavati se
dokumenata proizvodaca!)

- UkKloniti prepreku u putaniji radijskog signala

- Podrugje senzora je potrebno drzati slobodnim

Rukovanje prekinuto
za vrijeme rada

* Izvor smetnje u podrucju prijema

» Prepreka u putanji radijskog signala

- Iskljuciti izvor smetnje (pridrzavati
se dokumenata proizvodacal)
- Ukloniti prepreku u putaniji radijskog signala
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[a ce nsbarea onacHocTTa OT NoBpeaeHU
A erekTposaxpaHBalm kabenu. MoespeneHnTe
enekTpo3axpaHBally kabenu Tpsibea aa 6baat
nogMeHAHU OT npoun3BoanTena Unm Heroeata
cepBu3Ha cnyxba unum ot cbLo TorkoBa Aodpe
KBanuduumpaHo nmue.
MoOHTaXbT e paspeLleH camo B nomMelleHua, 3allmTeHn ot
3aMpb3BaHe.

* MMMyrceH 3axpaHBall 6rok e npegHasHaveH camo 3a
ynoTtpeba B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUS.

» 230-BONTOBUAT CbeanHUTENEH kaben He Tpsbea aa ce
npokapBsa B kaszaH4eTo v MpeBkntoyBaLy, TpaHchopmaTopbT
He TpsibBa Aa ce MOHTUPA B Ka3aH4YeTo.

» EnektposaxpaHBaHeTo TpsibOBa Aa ce BKIH4YBaA OTAENHO.

* V3nonseaiiTe camo OpuUrMHanHu pe3epBHU 4acTu U
npuHaanexHocTu. Ynortpebarta Ha apyrv YacTu Boau Ao
3aryba Ha rapaHumuaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE

[a noBefne [0 HapaHsiBaHus.

® YcnoBus 3a ekcnnoarauus
Bluetooth® Bepcus 4.0.

Ha ynpaBnsiBaLLoTo yCTPOMCTBO MbpBO TpAGBa Aa 6bae
WHCTanMpaHa Han-aKkTyanHata BepcUsl Ha NPUIOXEHNETO,
Heobx0aMMOo 3a PYHKLMOHMPAHETO Ha cuctemara.
HeobxoanmoTto npunoxeHne Moxe Aa 6bae U3TerneHo
6esnnatHo oT iTunes Store (Heobxooum e akayHT B Apple) n
Google Play (Heobxoanm e akayHT B Google) MarasuH, Bix
cTpanuua l.

Mpwu ekcnnoataumsa Npy HeGNaronpusiTHXU ycnosusi, B crpagu/
nomMeLweHna cCbC CTEHN OT )Keﬂﬂ306eTOH, CTOMaHa " XXenda3Hu
pamkn unu B 6rnim3ocT oo nperpagu (Hanp. mebenn) ot metan
e Bb3MOXHO Bluetooth curHansT fa npekbeBa unu ga 6vae
CMyLLaBaH.

Bwpa Ha nperpagaTta MoTeHuuan 3a cmyLweHuns,

pecn. eKkpaHupaHe

ObpBo, CUHTETNYEH, Hucbk
mMaTepuman

Bopga, Tyxna, Mpamop CpeneH
'vinc, 6eToH, CTbKNO, Bucok

MacMBHO OAbpBO

MeTtan MHoro Bucok

Bluetooth® aganTepbT paboTtun Ha yectoTta 2,4 GHz.
MoHTaxbT B 6M30CT 4O YyCTPOMCTBA, paboTteluy B 6rnnsbk
YyecToTeH AnanasoH (Hanp. W-LAN yctpownctea, DECT
TenedoHn u T.H. (06bpHETE BHUMaHWE Ha AOKyMeHTaumsaTa
oT npousBoguTtens!)) Tpsabea oa ce n3bsarea.

TexHUYecKku gaHHU

» EnektposaxpaHBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* KOHCyMMpaHa MOLLHOCT: 4W
Bluetooth®:

* MowHocrT: 1TW
* M3xogsiua MOLLHOCT: Bluetooth® cneuundukaums knac 2
* Bepcus Ha Bluetooth®: 4.0

« O6xeam Ha npedasaHe Ha Bluetooth®:
(B 32BMCUMOCT OT OKOJTHUTE YCIOBUS)

npm6n. 10 m
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¢ MuHuMmanHo BpemMeTpaeHe

(moxe ga ce HacTpou Ha 2—10 cek.): 5cek.
* Bpeme Ha 6nokupaHe cnep usnnaksaHe: 5 cek.
» O6xBart Ha Bb3npuemaxe crnopeg Kodak Gray Card,

cuBa cTpaHa, 8x10”, HanpeyeH copmar: 75cm

3alwmTHa cTeneH

- Apmatypa IP 59K

- MNpeskntoyBaLL, TpaHcdopmaTop IP 54
[aHHKN OT eneKTPUYECKU U3NUTBAHUA
» Knac Ha codpTyepa A
» CreneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* HOMMWHaNHO UMMYFCHO HanpexeHue 2500 V
» TemnepaTtypa npu usnuteaHe Ha ygap cbc cbdma 100 °C

lMpoBepkaTa Ha enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
(MpoBepka 3a M3NbYBAHETO Ha CMYyLLABALLM CUTHamNIM)
€ U3BbpLLEHA NPY MAKCMMaHO NOAABAHO HaMpPEXEHWE U TOK.

EneKkTpOMOHTAaX, Bk cTpaHuua I.

CBbp3BaHeTo C eNekTpuyeckaTa MHcTanauus

€ pa3pelleHo Aa ce U3BbPLUBA CaMoO OT
cneunanucrt-enekTporexHuk! Tpsa6Ba aa ce cnasear
Hapep6uTe IEC 60364-7-701 (cbrnacHo VDE 0100
yacT 701), KaKTO U BCUYKN HaLMOHAINTHN N MECTHM
pasnopen6u!

PaspeluaBa ce ynotpebata camo Ha BOOOYCTONYMB
Kpbrbn kaben ¢ BbHLWWEH agnameTsp oT 6,0 4o 8,5mm.

MoHTax, smx ctpaHuua Il - 1.

% Mpn moHTaxa TpsibBa Aa ce BHUMMaBa CEPBOMOTOPBLT
N eNeKTPOHHMSAT MoZyn Aa ca OT efHa U cblua
nakeTaxHa eamHuua (pabpryHo kanubpupann).

3a cBbp3BaHeTo Ha [peBknioyBaly TpaHcgopmartopa
KbM €IieKTpoHMKaTa e Heobxogmma npasHa Tpboa,
BWX CTpaHuua .

MamaxeTe cTeHaTa 1 CNoXeTe NIoYky 40 MOHTaXHaTa
3alUMTHA KYTUS.

@» YnpasneHue,

1 BX. TeXHMYeckaTa MHpopmaums, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

AKTUBMpaHe Ha peXXuma 3a HacTpoMka

MpeKkbCHETE enekTpo3axpaHBaHETO Ha ENEKTPOHMKATa U ro
cBbpXeTe oTHoBO cnef 10 cek.

B pexvm 3a HacTporika KOHTpOsHaTa namnuyka Ha CeH3opuTe
CBEeTW, NpW HaBNM3aHeTo Ha NoTpebuten B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cMecuTens (unu 6atepusTa).

PexnmbT 3a HacTporika ce NnpekbcBa aBTOMaTUYHO cnep
3 MUHYTW.

TexHuyecko obcnyxBaHe, suxk ctpaHuua il - 1V.

* MpekbcHeTe NogaBaHeTo Ha BodaTa

* N3knoveTe eeKTpo3axpaHBaHETO

. I'IpOBepeTe BCUYKKN HACTU, NOYUCTETE U, EBEHT. TN
CMeHeTe.

Kann6pupaHe Ha cepBoMoTopa, BUX cTpaHuua lll,

dur. [4] - [6].

BHumaHue: CepBomoTOopbT TpsibBa Aa ce kannbpupa U3BbH
npegenvTe Ha KasaH4eto!



Pe3epBHM YacTun

4 BWX cTpaHuua | (* = CneumnanHu Yactu).

MopapbxKa

YkasaHus 3a noaapbiXKKa Ha Ta3n apMatypa MoXeTe Aa

HamepuTe B MPUMOXEHUTE MHCTPYKLMM 3a NOAAPBKKA.

HeuznpaBHocT / MpuunHa / OTcTpaHABaHe

HeunsnpaBHocT

MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Cnep usBbpliBaHe

Ha KanubpupaHeTo
cBeTogMoAHaTa naMmnuyka
Ha eneKTPOHMKaTa Mura
MOCTOSIHHO

Mpeyka npu n3BbpLUBaAHE HA
KanubpupaHeTo

HewnanpaseH cepBoMOTOp

- W3BbpLueTe OTHOBO KanmbpupaHeTo, KaTo
BHMMaBaTe a Hsama Npeyku B AnanasoHa
Ha perynvMpaHe Ha cepBoMOTOpa

- [ogMeHeTe cepBoMoTOpa

He ce ussbpuBa
n3nnakBaHe

Hama HanpexeHune (CBETO,D,VIO,EI,HaTa
NaMnn4yka Ha enekTpoHukKaTta He MVII'a)

HewnsnpaBHa enekTpoHuka
(cBeTogmnogHaTa namnuyka He Mura unu
CBETU MOCTOSIHHO)

HeunanpaseH cepsoMoTop

LU,eI'ICGJ'IHVIﬂT CbeanHuTen He npasun
KOHTaKT

HacTtpoeHusaT obxeat Ha Bb3npruemMaHe
Ha ceH3opuTe e NpekaneHo Manbk
CepBOMOTOPBLT M ENEKTPOHMKATA

He Ca CcbrnacyBaHu nomexay cu

HPEK'bCHaTO € NnogaBaHeTo Ha BoaaTta

- BkntoyeTe enekTposaxpaHBaHETO UMK
noameHete NpeBknoYBaLL TpaHcdopmarTopa

- lNogmeHeTe enekTpoHuKaTa

- MopmeHeTe cepBomoTOpa

- CBbpXeTe LencenHus cbeanHuTen

- YBenuyete obxBaTa Ha Bb3npueMaHe ot
ONCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (cneumanHu

yacTtu 36 407) / npunoxeHNeTo

- KanubpupaiTte cepBomoTopa

- OTBOPETe cnupaTtenHuna BeHTUIN Ha Ka3aH4eTo

Bopara Teue
HenpeKbCHaTo

OTTOYHUAT BEHTUI HE 3aTBap4a

- PeMmoOHTMpanTe nnm nogMeHeTe OTTOYHUSA
BEHTUI, BUX TEXHNYEeCKaTa I/IH(*)OpMaLI,VISI
3a Ka3aH4yeTo

- KanubpupaiTte cepBomoTopa

HexenaHo nannakBaHe

HacTtpoeHuaT obxeat Ha Bb3npruemMaHe
Ha CeH3opuTe € NpekasneHo ronsam

- Peructpupa ce 06eKkT OT MpOTUBOMNONOXHATa
cTpaHa. Hamanete obxBaTta Ha Bb3npuemaHe
OT ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune (cneumanHm
yacTtu 36 407) / npunoxxeHneTo

Pa3xoabT Ha nannakBaHe
€ NpeKarieHoO ManbkK

CepBOMOTOPBLT € AeEKTEH UMK He
€ KanmbpwupaH (He ce U3BbPLLBA MbITHO
BbpTEHE)

KonnyectBoTO Ha ocTaTb4yHaTa Boga
B Ka3aH4eTo e npekasneHo rondamMmo

KonunyecTeoTo Ha BoJaTta B KasaH4eTo
e npekaneHo Marnko

- MoameHeTe uUnu kanubpupariTe cepBoMoTopa

- ByTHeTe Hagony nnba3rada 3a octarb4yHaTta
BOOa Ha OTTOYHUA BEHTUN

- 3aBbpTeTe Harope nonnasbka
Ha MbAHUTENHUS KNanaH

Bluetooth®

HeBb3mMoOXHa Bpb3ka

Hsama curHan/Bpb3kaTa e npekbcHaTa

B ob6xBaTta MMa U3TOYHMK Ha CMYLLEHNS

Ha nbTs Ha curHana uma nperpaga
PeructpupaHeTo Ha 0GekT

- BbpHeTe ynpaBnsasaLloTo yCTPONCTBO B
obxBaTa Ha 3agevicTBaHe

- [esakTuBunpanTe N3TO4YHMKA Ha CMYLLEHUsI
(o6bpHETE BHMMaHWE Ha AOKyMeHTauuaTa
Ha npoussoguTens!)

- OTCTpaHeTe nperpagara oT NbTA Ha CUrHana

- 3oHaTa Ha oT4MTaHe TpsibBa Aa ce nogabpxa
cBobogHa

YnpaBrneHneTo npeKkbLCBa
no Bpeme
Ha ekcnrioaTaums

B obxBaTa nma M3ToYHUK Ha CMyLLeHnaA

Ha nbTa Ha curHana uma nperpaga

- [esakTuBupanTe N3TOYHMKA HA CMYLLEHNS
(o6bpHETE BHMMaHWE Ha AOKyMeHTaumaTa
Ha npoussBoauTens!)

- OTcTpaHeTe nperpagaTta oT NbTA Ha cUrHana
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Ohutusteave
Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
A Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.
Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.

+ Toitejuhet pingega 230 V ei tohi suunata loputuskasti,
samuti ei tohi loputuskasti paigaldada Impulss toiteplokkit.

+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

+ Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

® Tootingimused
Bluetooth®-i versiooniga 4.0.

Kdigepealt tuleb juhtseadmesse paigaldada siusteemi

toimimiseks vajaliku rakenduse uusim versioon. Vajalik

rakendus on tasuta saadaval nii iTunes Store (vajalik on

Apple'i konto) ’is kui ka Google Play poes (vajalik on Google'i

konto), Vt kahepoolset lehte .

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides voi metallist takistuste Iaheduses (nt
moobliesemed), voib Bluetoothi levi olla hairitud ning
katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal

Puit, Kunstmaterjal Vaike

Vesi, Tellis, Marmor Keskmine

Krohv, betoon, klaas, Suur

massiivpuit

Metall Vaga suur

Bluetooth®-adapter tootab sagedusribal 2,4 GHz.

Valtima peab paigaldamist seadmete ldheduses, mis té6tavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne
(jargige tootjateavet).

Tehnilised andmed

» Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
* Vdimsus: 4 W
Bluetooth®:

+ Tarbitav vdimsus: 1w
+ Valjundvdimsus: Bluetooth® omadus Class 2
« Bluetooth® — versioon: 4.0
« Bluetooth® — tlekandekaugus: ca1l0m

(oleneb keskkonnatingimustest)
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e Miinimumviiteaeg: 5s
(seadistatav 2-10 s)
» Lukustusaeg péarast loputust: 5s
* To6pind — Kodak Gray Card, hall kilg, 8 x 10,
pdikformaat: 75cm
« Kaitseklass
- Armatuur: IP 59K
- Impulss toiteplokk: IP 54
Elektrisiisteemi kontrollandmed
* Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku l&bitavuskatsel: 100 °C

Elektromagneetilist sobivust (elektromagneetiliste hairete test)
kontrolliti nimipinge ja nimivooluga.

v

Elektriinstallatsioon, vt kahepoolselt lehelt 1.

Elektriinstallatsiooni toid tohib teha ainult
kvalifitseeritud elektrimontoor. Seejuures tuleb
jargida IEC 60364-7-701 norme ( VDE 0100

osa 701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke
eeskirju.

Kasutada tohib ainult veekindlat Gmarkaablit valise
Iabimbdduga 6,0 kuni 8,5mm.

Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt I - I1I.

% Jalgige monteerimisel, et servomootor ja
elektroonikamoodul on véetud samast pakendist
(tehases kalibreeritud).

Impulss toiteplokki ja elektroonika Uhendamiseks on
vajalik ddnestoru (vt | voldikkiljel).

Krohvige eelnevalt sein ja plaatige see kuni majakarbi
kaitseni.

@ Kasutamine,

1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lllitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvotualale lahenemisel sittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lilitub 3 min parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt 11 - V.

* Vee juurdevoolu sulgemine.

* Elektrivarustus valjalllitamine.

» Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

Servomootori kalibreerimine(vt 11l voldikkuljel joonist [4] -

[6)

Tahelepanu: servomootorit tuleb kalibreerida véljaspool
loputuskasti.



. Tagavaraosad
ﬁ Vt kahepoolset lehte | (* = eriosad).

Rike/pohjus/lahendus

Hooldamine
Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas

hooldusjuhendis.

Rike

Pohjus

Lahendus

Ekektroonika LED vilgub
parast kalibreerimist
pidevalt.

» Takistus kalibreerimisel.

» Servomootori rike.

- Kalibreerige uuesti ja veenduge seejuures, et
servomootori seadistamisalas ei ole takistust.

- Servomootori vahetamine.

Loputust ei toimu.

» Pole elektrit (elektoonika LED ei plingi).

» Elektoonikarike (LED ei plingi voi poleb
pidevalt).

» Servomootori rike.

 Pistikihenduses pole voolu.

» Sensori toimeulatus on seadistatud liiga
kitsalt.

» Servomootor ja elektroonika pole
omavahel tasakaalus.

* Veevarustus katkenud.

- Ldulitage elekter sisse vdi vahetage Impulss
toiteplokk valja.

- Elektroonika vahetamine.

- Servomootori vahetamine.
- Uhendage pistikithenduse pooled.

- Suurendage toimeulatust kaugjuhtimispuldiga
(lisaseade 36 407) / rakenduse

- Kalibreerige servomootor.

- Avage loputuskasti kraan.

Vesi voolab katkematulit.

« Aravooluklapp ei sulgu.

- Hooldage aravooluklappi voi vahetage see
vélja (vt loputuskasti tehnilist tooteteabelehte).

- Servomootori kalibreerimine.

Soovimatu loputus.

+ Sensori toimeulatus on seadistatud liiga
laialt.

- Seadmega vastamisi asuv objekt on
toimeulatuses. Vahendge toimeulatust
kaugjuhtimispuldiga (lisaseade 407) /
rakenduse

Loputukogus liiga vaike.

» Servomootor on katkine véi pole
kalibreeritud (p&oére ei toimu taielikult).

» Jaakveekogus loputuskastis on liiga
korge.

» Veekogus loputuskastis on liiga vaike.

- Vahetage servomootor valja voi kalibreerige.

- Nihutage aravooluklapi jadkveesiibrit allapoole.

- Keerake taiteklapi ujukit tlespoole.

Bluetooth®

Uhendus ei ole vdimalik

* Levi puudub / Ghendus on katkestatud
* Rikke pdhjus levialas

» Takistus raadiouhenduses

» Objekti toGtsoonis

- Tagasi levialla

- Inaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
- Eemaldage takistus raadiolhenduses

- Vastuvdtuala peab vabaks jagma

Juhtimine on t66 kdigus
katkestatud

* Rikke pdhjus levialas
» Takistus raadiolihenduses

- Inaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
- Eemaldage takistus raadiolihenduses
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Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai [tdzvértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Barosanas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
Skalojamaja kasté nedrikst ievadit 230 V pievienoSanas
kabeli un montét stravas piesléguma dala.
» Sprieguma padevei jabit iesledzamai atseviski.
« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.
ea’ Darba apstakli
Bluetooth® versija 4.0.
Vispirms vadibas iericé ir jainstalé sistémas funkciju
nodroSinaSanai nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.
NepiecieSama lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes
Store (vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala
(vajadzigs Google konts).

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstaklos, eékas/
telpas ar téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem
vai metala Skér$|u (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide
var tikt traucéta un partraukta.

Skérs|a veids Traucéjumu radiSanas un

ekranésanas iespéja

Koks, Plastmasa Zema
Udens, Kiegeli, Marmors Vidgja
Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals Loti augsta

Bluetooth® adapteris darbojas 2,4 GHz frekvenéu josla.
Izvairieties no uzstadidanas tadu iericu tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu iericu,
DECT telefonu tuvuma utt. (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).

Tehniskie parametri

» Sprieguma

padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
+ Jauda: 4 W
Bluetooth®:
+ Jauda: 1w
* lzejas jauda: Bluetooth® specifikacija: 2. klase
« Bluetooth® versija: 4.0
« Bluetooth® apraides diapazons: apm. 10 m

(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)
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¢ Minimalais uzkavéSanas laiks: 5s
(2-10 s, iestatams)
+ Aiztures periods péc skalo$anas: 5s
» UztverSanas zona saskana ar Kodak Gray Card,
peléka puse 8 x 10", Skérsformats: 75cm
 Aizsardzibas veids
- Armatara IP 59K
- Stravas piesléguma dala IP 54
Elektriskie kontroles dati
» Programmatdras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* |lzméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu
apzino$anas parbaude) tika veikta ar méramo spriegumu
un méramo stravu.

v

Elektroinstalacija, skatiet | salokamo pusi.

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai
profesionals elektroinstalators! Turklat jaievéro
noteikumi saskana ar standartu IEC 60364-7-701
(atb. VDE 0100, 701. dalai), ka ari visi valsts un
vietéjie noteikumi!

Instalacijai var izmantot tikai idensdrosu apalu kabeli
ar aréjo diametru no 6,0 I1dz 8,5mm.

UzstadiSana, skatiet Il - lll salokamo pusi.

% Noteikti montéjiet servomotoru un elektronikas moduli
no vienas un tas pasas iesainojuma vienibas (kalibréti
ripnica).
Vadojumam starp stravas piesléguma dala un
elektroniku nepiecieSama lokana caurule, skatiet
| salokdmo pusi.

Pabeidziet sienas apmeSanu un nokljiet ar flizém Iidz
karkasa elementu aizsargmaterialam.

@ Lietosana,

1 skatiet tehnisko informaciju, 99.0409.xxx. /
99.0438.xxx.

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armaturas sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztversanas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 mindtém.

Tehniska apkope, skatiet Ill - IV salokamo pusi.

* Noslédziet auksta un karsta tdens padevi.
* Partrauciet sprieguma padevi.
» Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
Servomotora kalibréSana, skatiet 1l salokamo pusi,
[4.]-[6.] attélu

Uzmanibu! Servomotora kalibréSana javeic arpus skalojamas
kastes!



Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

‘ Rezerves dajas
o ’i

Kopsana
Noradijumus par 81s armatiras kop$anu skatiet pievienotaja

lietoSanas pamaciba.

Traucéjums/iemesls/novérsana

Traucéjums

lemesls

Novérsana

Elektronikas gaismas
diode péc kalibrésanas
deg visu laiku.

» Traucéjums kalibréSanas laika.

» Servomotors bojats.

- Veiciet atkartotu kalibréSanu, to darot,
parliecinieties, vai servomotora reguléSanas
diapazona nav neviena traucéjoSa elementa.

- Nomainiet servomotoru.

Nenotiek skaloSana.

» Nav sprieguma (elektronika nemirgo
gaismas diode).

» Bojata elektronika (gaismas diode nemirgo
vai deg nepartraukti).

» Servomotors bojats.
» Spraudsavienotaji nav savienoti.

* |estatita parak maza sensoru sistémas
uztverSanas zona.

» Servomotors un elektronika nav savstarpégji
izlidzinati.

» Traucéta Gdens pievadiSana.

- leslédziet elektroapgadi vai nomainiet stravas
piesléguma dala.

- Nomainiet elektroniku.

- Nomainiet servomotoru.
- Savienojiet spraudsavienotajus.

- Palieliniet uztverSanas zonu ar talvadibu
(specialais piederums 36 407) / lietotne

- Kalibréjiet servomotoru.

- Atveriet Gdens noslégu skalojamaja kasté.

Udens pliist nepartraukti.

* Noteces ventilis neaizveras.

- Veiciet noteces ventila apkopi vai nomainu,
skatiet skalojamas kastes tehnisko informaciju
par produktu.

- Kalibréjiet servomotoru.

Nevélama skaloSana.

« Ir iestatita parak liela sensoru sistémas
uztversanas zona.

- Tiek uztverts preti eso$s objekts. Samaziniet
uztver§anas zonu ar talvadibu (specialais
piederums 36 407) / lietotne

Parak mazs skalojama
tudens daudzums.

» Bojats vai nekalibréts servomotors
(grieSanos neveic pilniba).

+ Parak liels atlikusa tdens daudzums
skalojamaja kasté.

» Skalojamaja kasté parak mazs tdens
daudzums.

- Nomainiet vai kalibréjiet servomotoru.

- Nolaidiet atlikusa Gdens aizvaru pie noteces
ventila uz leju.

- Pagrieziet pildisanas ventila pludinu uz augsu.

Bluetooth®

Nav iespéjams izveidot
savienojumu.

* Nevar uztvert/savienojums ir partraukts.

» Trauc&juma avots uztverSanas diapazona.

« Skérslis parraides cela.
» Objekta uztverSanas

- Novietojiet ierici atpakal uztver§anas
diapazona.

- Likvidéjiet traucéjumu avotu (ieveérojiet razotaja
dokumentaciju).

- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.

- UztverSanas zonai ir jabat brivai

Darbibas laika radas
traucéejumi.

» Traucéjuma avots uztverSanas diapazona.

« Skeérslis parraides cela.

- Likvidéjiet traucéjumu avotu (ieveérojiet razotaja
dokumentaciju).
- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
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Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uZdarose
patalpose.
+ 230V jungiamasis kabelis negali eiti per bakelj, o Impulsinis
maitinimo blokas negali bati jrengtas bakelyje.
 Jtampa turi bati atjungiama atskirai.
+ Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés | garantijg,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

® Eksploatavimo saglygos
Bluetooth® 4.0 versija.

Pirmiausia valdymo prietaise reikia jdiegti naujausios
versijos sistemos veikimui reikalingg programa. Reikalingg
programg galite nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes Store” (reikia
turéti ,Apple“ paskyra) ir ,Google Play“ parduotuvés (reikia
turéti ,Google” paskyra), Zr. | atlenkiamajj puslapj.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, pastatuose
/ patalpose su gelzbetonio sienomis, plieno ir gelezies
konstrukcijomis arba netoli metaliniy kliG¢iy (pvz., baldy),

gali sutrikti ir nutrakti ,,Bluetooth” rySys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo

¢ Minimalus uzdelsimo laikas

(galima nustatyti 2—10 sek.): 5 sek.
* Blokavimo trukmé nuleidus vandenj 5 sek.
» Apskaitos intervalas pagal kortele ,Kodak Gray Card*,

pilka pusé, 8 x 10", skersinis formatas 75cm
« Apsaugos tipas:

- maisytuvo IP 59K

- Impulsinis maitinimo blokas IP 54
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
» UzterSimo laipsnis 2
» Vardiné impulsiné jtampa 2500V
* Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

% ; Elektros instaliacija, zr. | atlenkiamajj puslapj.

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik
atitinkama kvalifikacijg turintis elektrotechnikos
specialistas! Butina laikytis IEC 60364-7-701
(atitinkamai VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy
nacionaliniy ir vietos taisykliy!

Leidziama naudoti tik 6,0-8,5mm iSorinio skersmens
vandeniui atspary apvalyjj kabelj.

Jrengimas, Zr. Il - |1l atlenkiamajj puslapj.

Atkreipkite démesj j tai, kad servovariklis ir
elektronikos modulis turi bati jrengiami i$ to paties
pakuotés vieneto (sukalibruoti gamykloje).

gryno medzio

Metalas Labai aukstas

Bluetooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite Salia prietaisy, kuriy ta pati daznio juosta
(pvz., W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (zr. gamintojo
dokumentus!).

Techniniai duomenys

* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC

+ Galia: 4 W
Bluetooth®:
* |éjimo galia: 1w

Bluetooth® 2 klaseés specifikacija
4.0
apie 10 m

+ |3éjimo galia:
« Bluetooth® — versija:

« Bluetooth® — perdavimo atstumas:
(priklauso nuo aplinkos salygy)
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potencialas Laidui tarp Impulsinis maitinimo blokas ir elektronikos
- - - reikia tusciavidurio vamzdzio, zr. | atlenkiamajj puslapj
Mediena, Plastikas Zemas " W o . .
IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis
Vanduo, Plytos, Marmuras | Vidutinis iki struktarinio gaubto apsaugos.
Tinkas, betonas, stiklas, Aukstas

@ Valdymas,
Zr. technine informacijg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekimg j elektronikos sistemg ir po
10 sek. vél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo reZimas automatiSkai iSjungiamas.

Techniné prieziiira, zr. Ill - IV atlenkiamajj puslapj.

» UZblokuokite vandens jtéki.

« ISjunkite maitinimo jtampa.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Servovariklio kalibravimas, zr. Ill atlenkiamajj puslapj,
[4] - [6] pav.

Démesio: servovariklis turi bati kalibruojamas bakelio iSoréje!



Atsarginés dalys
4

zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls priedai).

Prieziiira

Sio maisytuvo prieZitros nurodymai pateikti pridétoje

priezilros instrukcijoje.

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo pasalinimo budai

Sukalibravus nuolat
mirksi elektroninés
sistemos Sviesos diodas.

« Kiidtis kalibruojant.

» Sugedo servovariklis.

- Atlikite kalibravimg i$ naujo, patikrinkite, kad
servovariklio reguliavimo diapazone nebity
kliGéiy.

- Pakeiskite servovarikl].

Nejjungiamas iSplovimas.

Néra jtampos (nemirksi elektronikos
Sviesos diodas)

» Sugedo elektroniné jranga (Sviesos
diodas nemirksi arba nuolat Sviecia).

» Sugedo servovariklis.
 Tarp kistukiniy jung€iy néra kontakto.

» Nustatytas per mazas davikliy sistemos
apskaitos intervalas.

» Servovariklis ir elektronika nesuderinti
tarpusavyije.

» Néra vandens jtékio.

- Jjunkite maitinimo jtampg arba pakeiskite
Impulsinis maitinimo blokas.

- Pakeiskite elektronika.

- Pakeiskite servovarikl].

Sujunkite kistukines jungtis.

Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
Nr. 36 407) / programa padidinkite apskaitos
intervala.

Sukalibruokite servovariklj.

- Bakelyje atsukite pirmine sklende.

Nuolat béga vanduo.

* Neuzsidaro iSleidimo voztuvas.

- Atlikite iSleidimo voZtuvo technine priezitrg
arba jj pakeiskite, Zr. technine gaminio
informacijg apie bakel;.

- Sukalibruokite servovariklj.

Nepageidaujamas
iSplovimas.

» Nustatytas per didelis davikliy sistemos
apskaitos intervalas.

UzZregistruojamas prieSais esantis objektas.
Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
Nr. 36 407) / programg sumazinkite apskaitos
intervala.

Per mazas iSplovimo
vandens kiekis.

» Sugedo arba nesukalibruotas servovariklis
(ne iki galo atliekamas sukimas).

» Bakelyje per daug likutinio vandens.

» Bakelyje per mazai vandens.

Pakeiskite arba sukalibruokite servovarikl;.

Pastumkite prie iSleidimo voZtuvo esantj
likutinio vandens sklandj Zemyn.

- Pasukite pripildymo sklendés plide aukstyn.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti rysio

* Neéra rysio / rySys nutriiko
» Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis

* Rysio perdavimo zonoje yra kliatis
» Aptinkamas objektas

- Grjzkite j rySio zong

- Pasalinkite trukdziy Saltinj (zr. gamintojo
dokumentus!)

- Pasalinkite kliatis

- Registravimo sritis turi bati laisva

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti

* Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis

* Rysio perdavimo zonoje yra klidtis

- Pasalinkite trukdziy $altinj (Zr. gamintojo
dokumentus!)
- Pasalinkite kliatis
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Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai n spatii rezistente la
inghet.

+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

» Cablul de alimentare la 230 V nu trebuie dispus in rezervorul
de spalare, iar Blocul de alimentare din reteaul nu trebuie
montat Tn acest rezervor.

+ Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.

+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

® Conditii de operare

ea Bluetooth® versiunea 4.0.

Pe dispozitivul de comanda trebuie sa fie mai intai instalata

cea mai recenta versiune a aplicatiei necesare pentru

functionarea sistemului. Aplicatia necesara este disponibila
gratuit in iTunes Store (este necesar un cont Apple) si in

Google Play (este necesar un cont Google), a se vedea

pagina plianta I.

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in cladiri/
camere cu pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in
apropierea obstacolelor (de exemplu piese de mobilier) din
metal, receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

Tipul barierei Posibile interferente si
ecranari

Lemn, Materiale plastice Redus

Apa, Caramida, Marmura Mediu

Ipsos, beton, sticla, lemn Ridicat

masiv

Metal Foarte inalt

Adaptorul Bluetooth® functioneaza in banda

de frecventa 2,4 GHz.

A se evita instalarea Tn apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventa (de exemplu dispozitive W-LAN, telefoane
DECT etc. (respectati documentatia producatorului!)).

Specificatii tehnice

« Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

+ Putere: 4 W
Bluetooth®:.

+ Putere absorbité: 1w
+ Putere de iesire: Bluetooth® clasa de specificatie 2
* Bluetooth® - Versiunea: 4.0
« Bluetooth® - Distanta de transmisie: aprox. 10 m

(in functie de conditiile de mediu)
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e Timp minim de blocare: 5s
(reglabil 2 - 10 s)
» Timp de inchidere dupa o spalare: 5s
* Domeniu de sesizare, conform Kodak Gray Card,
pagina gri, 8 x 10”, format transversal: 75cm
» Grad de protectie
- Baterie IP 59K
- Blocul de alimentare din retea IP 54
Caracteristici electrice de incercare
» Clasa software A
» Grad de murdarire 2
+ Tensiune de strapungere 2500 V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

% = Instalatia electrica; consultati pagina plianta I.

Instalatia electrica trebuie realizata numai

de un electrician calificat! Trebuie respectate
prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare
cu VDE 0100, partea 701) precum si toate
reglementarile nationale si locale!

Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la
apa, cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.

Instalarea; a se vedea pagina plianta Il - Il1.

Trebuie sa va asigurati ca servomotorul si modulul
sistemului electronic de montat provin din acelasi colet
(calibrare din fabrica).

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.

@ Utilizarea;

1 a se vedea informatiile tehnice, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

in modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intre;inerea; a se vedea pagina plianta Il - V.

* Se inchide alimentarea cu apa

» Se deconecteaza alimentarea electrica

« Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
inlocuiesc.

Calibrarea servomotorului; consultati pagina plianta Il,
fig. [4] - [6]

Atentie: servomotorul trebuie calibrat in afara rezervorului
de spalare!



Piese de schimb
4

a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea

Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in

instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Dupa calibrare, LED-ul

de control al sistemului
electronic se aprinde
permanent cu intermitenta

» Obstacol la calibrare

» Servomotor defect

Executati din nou calibrarea si asigurati-va ca
nu exista niciun obstacol in zona de deplasare
a servomotorului

Tnlocuiti servomotorul

Nu se efectueaza spalarea

* Lipsa tensiune (LED-ul sistemului electronic
nu lumineaza intermitent)

« Sistem electronic defect (LED-ul de control
nu lumineaza intermitent sau este
permanent aprins)

« Servomotor defect
» Conectorul nu face contact

* Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mica

» Servomotorul si sistemul electronic nu
corespund

» Alimentarea cu apa este intrerupta

Conectati alimentarea electrica sau nlocuiti
Blocul de alimentare din reteaul

Tnlocuiti sistemul electronic

Tnlocuiti servomotorul
Cuplati corect conectorul

Mariti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407) /
aplicatiei

Calibrati servomotorul

Deschideti ventilul de inchidere din rezervor

Apa curge continuu

» Ventilul de scurgere nu inchide

Verificati sau inlocuiti ventilul de scurgere;
consultafi informatiile tehnice pentru rezervorul
de WC

Calibrati servomotorul

Spalare involuntara

» Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare

Se detecteaza un obiect aflat in fatg, la distanta.
Reduceti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407) /
aplicatiei

Cantitatea de apa pentru
spalare este prea mica

» Servomotor defect sau necalibrat (rotatia nu
se executa complet)

» Cantitatea de apa ramasa in rezervorul de
spalare este prea mica

» Cantitatea de apa in rezervorul de spalare
este prea mica

Tnlocuiti sau calibrati servomotorul

Impingeti in jos impingétorul pentru apa rdmasa
de la ventilul de scurgere

Rotiti in sus plutitorul robinetului de umplere

Bluetooth®

Conexiune imposibila

* Nicio receptie/conexiune nu este
intrerupta

+ Surse de interferente in zona de receptie

» Obstacol in traseul de propagare
» Sesizarea obiectului

Reveniti Tn zona de receptie

Dezactivati sursa de interferente
(respectati documentatia producatorului!)
Tndepérta;i obstacolul de pe traseul de
propagare

Domeniul de sesizare trebuie lasat liber.

Anularea comenzii
in timpul functiunii

+ Surse de interferente in zona de receptie

» Obstacol in traseul de propagare

Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatorului!)

Indepartati obstacolul de pe traseul de
propagare
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4 W

1R
Bluetooth® - 2 4%
4.0

#4710 2K

Wi FREMBIRAE 10 WEERER.

SRPHNBPK RN X, EREER TREKRER
BRGETHERISRE.

REEASE 3 AHEENLLL,

W, SIFTTI- IV
ﬁ@ o EHDS KK E

« B FFERIR.
- REMFERBBG, REFEZRIME.

KoAE(ERREH, &0Fm I _ERE [4] - [6]
BE. SWRAEKFEINREOERIBREEAL .




&

wc SBIMT (* = S5%EH) .

R%

BXRZEXNRFTURRA, BESEHEN (RyFER) .

HpE / RE / HiBr &
HE FE Hepr A3k
HBFEEDH LED ERE |- BOEEAB L IFERY - BRPUTROE, RRERREVANBETSEER
J=EoEsdbey FrEREY
o {ARREHELR - FRERREB
sk - W (EEFEE LED (TN - FIFHER BRI XX EIR
« BFRELR (LED {TRAMKHBERE) |- ERBTFRE
o {RAPREEHILR - FE#{FRARE
 MARNEEREMIR - EEEAREES
. BRBAGHRNESRESTR - FHERSREXWNXE GFEREH 36 407)
| RiFH
s [FARREBEHSBEFEERRKE - BOERBREEL
o {7k H T - TR FEH IR
Eozidud) o REFEK - HIPHEHREK, SRKENEATRER.
- B ERRE
SR E - ERRRGHRNESEES TR - MBI =E RN R, FREESRE
WX (FFRECHF 36 407) /M A
TREXRE o [FARREHERIARAE (BEEFTE) - BT RERBREL
« KFEFRFRFRRTS - EETEKLIZTRERERR
o IKFEHRIEITIR - BERRNEFE LR
Bluetooth®
ToRERE o FIRYT / EIE T - g EBEZFEVGEERN
o BWRXEFEI T - KHATFIIE
GEEHEE S AR
- (R IEhERERY - NTLHEFRERBR
o HIKE - RN XA R IFEEE
SR{E BT s BWXEZETH - KHATFIR
(B EHIER SR AYIRAR)
o R EPBIERY - MWRLZHIKREP R

52




MNMpaBuna 6e3nekm
He BUKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN i3 NOLLKOAXKEHUM
A kabenem XnBneHHs. AKLWOo kabenb XUBNEHHS
MOLLIKOZXKEHO, MOro MOBUHEH 3aMiHUTU BUPOOHMK,
npaLiBHWK cepBiCcHOI cny6m abo iHwa
kBanigikoBaHa ocoba.
BcTraHoBneHHsa npunagy AO3BOMEHO NULLE B NMPUMILLEHHSX,
Lo obirpiBatoTbes.
IMNyNbCHWIA BNOK XMBNEHHSA NPU3HAYEHOo ANs
BUKOPUCTaHHS NWLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSX.

* Y 3mmBHOMY Hayky He J03BONSAETLCA NpoKnagaTh kabeni
nigknodeHHs Ha 230 B nepemMiHHoro ctpymy T1a
BCTAHOBNIOBATU IMNYNbCHWIA BNOK XKMBMEHHS.

+ [Ixepeno >uBneHHs MOBMHHO BUMWKATUCb aBTOHOMHO.

* BuKopucTOBYITE NULLE OpUriHanbHi 3aN4acTUHU 1
aKkcecyapwu. Y BUNaAKy BUKOPUCTAHHSA iHLWWX geTanemn
rapaHTis Ta MapkyBaHHa CE BBaXaTuMyTbCs HEQiNnCHUMMY, i

MOX€E BUHUKHYTW HebGe3neka TpaBMyBaHHS!.

® yMoBM eKkcnnyaTauii
Bluetooth® Bepcieto 4.0.

HeoOxiaHni Anst yHKUiOHYBaHHSA CUCTEMM 3aCTOCYHOK
Cro4aTky Crii BCTaHOBUTW Ha NPUCTPOI KEPYBaHHsI B
HaOCTaHHILWin Bepcii.

HeoOxiaHWi 3aCcTOCYHOK HagaeTbCsl 6E3KOLUTOBHO B MarasuHi
iTunes Store (noTpibeH obnikoBun 3annc Ha Apple) Ta B
Google Play store (noTtpibeH obnikoBuii 3anuc Ha Google),
amB. BKNagky |.

MMig yac ekcnnyatauii B HECMPUATANBUX YMOBaX
HaBKOJULLIHLOIO cepenoBMLla, B OyaiBnax/NpuMilLeHHAX

3 3ani306eTOHHUMU CTiHaMK, cTanbHUMK abo MeTaneBMMM
pamamu abo nobnmay nepeLukog (Hanp., npeameTn
ymebnioBaHHA) 3 MeTany npuiiMaHHs Bluetooth moxe
npavoBaTty i3 3aBagamu abo nepepusaTtumcs.

Bup 6ap’epy MoTeHUian cTBOPEHHs
3aBap abo eKpaHyBaHHs

HepeBo, MNMnactuk Hwnabkun

Bopga, Llerna, Mapmyp CepenHin

Lrykartypka, betoH, Ckno, | Bucokun

LlinbHa aepeBuHa

Metan Oyxe Bucokui

Apantep Bluetooth® npavtoe B gianasoHi yactot 4,0 Mu.

Cnia yHUKaTn BCTaHOBMEHHS NOBNM3y NpuCTpoiB 3 Takum
caMuM fiiana3oHoM YacToT (Hanp., npuctpoi W LAN, TenedoHu
DECT Ta iH. (BpaxoByinTe JOKyMeHTaLito BUpoGHukal)).

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

» [xepeno xusneHHsa: 100-240 B, AC, 50-60 Iy 3MmiH. cTpymy/
6,75 B nocT. ctpymy

* [loTyxHicTb: 4 BT
Bluetooth®:

+ CnoxuBaHa NoTyXHICTb: 1Bt
* BuxigHa noTyxHicTb: Bluetooth®-cneumbir<auiﬂ, knac 2
« Bluetooth®-sepcisi: 4.0
« Bluetooth®-BifcTaHb nepecunaHHs: npn6n. 10 m

(3anexHo Big yMOB HaBKOMNMULLHBLOTO cCepenoBuLLa)
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* MiHimanbHa TpMBanicTb KOHTaKTy

(peryntoBaHHs B giana3oHi 2—10 ¢): 5c¢
» Yac 6rnokyBaHHs nicns 3MUBaHHS: 5c¢
» 3oHa gii 3a Kodak Gray Card,

cipa cTopoHa, 8 x 10", nonepey4Hun opmar: 75cm
* CTyniHb 3axucTy

- 3miwyBay IP 59K

- IMNynbCHMIN BNOK XMBNEHHS IP 54
IHdbopmaLis Wwoao BUNpoGyBaHHSA enekTpoobnagHaHHA
» Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs A
* CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
» BcraHosneHa poboya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
« Temnepatypa nig yac BunpobysaHHs Ha TBepgicte 100 °C

MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLukos) 3aifCHEHO 3i BCTAHOBMEHUMW PO3PaXyHKOBMMMU
3HaYEHHAMU Hanpyrn Ta CTpymy.

v

MpoknagaHHA eneKTPONpPOBOAKMU, AMB.
CKnagaHum apkyL |.

MpoknagaTv enekTponpoBoAKy Mae NpaBo

nuuwe cneuianict-enekTpuk! Mpu ubomy cnig
[OTPUMYBaTUCA BUMOT MiXKHapOAHOro cTaHaapTy
3 enekTpoTexHiku 60364-7-701 (BignoBigaTb
HopmaMm Coo3y HiMeL|bKMX eNeKTPOTEXHIKIB

VDE 0100, yactuHa 701), a Takox ycix
HauioHanbHUX i MicLeBUX po3nopsaXeHb!

MoxHa BUKOpPUCTOBYBAaTM NULLE BOAOCTINKUIA KPYrNnii
kabernb i3 30BHiLIHIM giameTpom Big 6,0 oo 8,5mm.

BcTaHoBRNEeHHs, aus. Bknaaky Il - 1.

% Mpu uboMy crig yBaXkHO crnigkyBaTw, o6
CepBOABUIyH Ta eneKkTPoOHHMI Moaynb Byno
BCTaAHOBMEHO 3 OAHI€i ynakoBku (BiakanidbpoBaHo
BMPOBGHMKOM).
[nga npoknagaHHa enekTponpoBOAKNA MiX IMMynbCHUIA
BMNOK XXMBNEHHSIOM Ta €NEKTPOHHNM NPUCTPOEM
HeobXxigHa 3axucHa Tpybka, AMB. ckrnagaHuin apkyu |.

OwTykaTypTe CTiHy Ta 0GNULIOITE 40 3aXMCHOTO
MOKPUTTS.

@ Excnnyarauis,
1 OMB. TEXHIYHY iHbopmauito, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx.

AKTUBYWTE peXXUM HanawTyBaHHA

Big’eqHainTe XMBNEeHHSA enekTPOHHOro Npunagy Ta 3HoBY
BiAHOBITL Noro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHS Nig Yac Bxody B 30HY Aii npunagy
Ha CEHCOPHOMY Mpunagi 3acBivyeTbCA KOHTPOSIbHA NaMmnoyka.

Pexxum HanawTyBaHHS: aBTOMaTUYHO 3aBEPLUYETLCS Yepes
3 XBUMNUHU.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA, aus. Bknaaky I - IV.
* BumkHy TV nogady soam
* BUMKHY TV B>Keperno XUBMeHHS
« [MepeBipTe, O4MCTLTE 1 3aMiHITb YCi AeTani, SKLWo
HeoOXigHo.
KaniopysaHHs cepBoaBuryHa, ave. cknaganumn apkyu |11,
puc. [4] - [6]

YBara! KanibpyBaHHsi cepBoaBUryHa 403BONSAETHCS
3aificHioBaTH NuLe 3a MeXXaMn 3MUBHOTo Gadka!



3anyacTuHun
=4

omB. Bknagky | (* = cneuianeHe npunagns).

Dornsap

PekomeHpalii wono gornsay 3a Lieto apmaTtyporo MiCTATbCA

B MOCIOHWMKY, LLO JOOAETLCA.

HecnpaBHicTb/npnynHa/cnocié ycyHeHHs

HecnpaBHicTb

MpuunHa

Cnocib ycyHeHHs

Micna kanibpyBaHHA

B eNIeKTPOHHOMY NpPUCTPOI
nocTiHO 6nMmae
cBiTnoaioa

* [Mepelukoga nig yac kanibpyeBaHHA

* HecnpasHui cepBoaBuryH

- BukoHawiTe kanibpyBaHHSA 3HOBY, MPU LIbOMY
nepekoHamTecs, L0 HEMAE XOAHUX NepeLuKos
y AianasoHi perynoBaHHsa cepBoaBUryHa

- 3amiHiTb cepBOABUIyH

3MuUBaHHA He BUKOHYETbCA

» BigcyTHa Hanpyra (B enekTpoHHOMY
npucTpoi He bnnmae ceitnoaion)

* HecnpaBHWI eNeKTPOHHUIA NPUCTPIN
(cBiTnogioa He 6rimmae abo cBITUTLCA
MOCTINHO)

» HecnpaBHuin cepBoaBuryH
* Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY rHi3fi

* YcTaHoBMeHo 3amany 30Hy Aii CEHCOPHOro
npunagy

» CepBOOBUIyH Ta enekTpOHHUI NPUCTPIN He
NiAKMoYalTbCA MiXX cob0o0

* MpunuHeHo nogady Boau

- YBiMKHITb eHepronoctayaHHs abo 3amiHiTb
IMMNynNbCHWIA BIOK XNBMNEHHS

3aMiHiTb eneKTPOHHUI NPUCTpIN

- 3aMiHiTb cepBOaBUIYH

- BcTaHoBIiTb LUTEKEPHE cnony4vyeHHA

306inbLuTe 30HY Aii Npunagy 3a oMoMOrow
nyneTa AUCTaHLINHOTO KepyBaHHS (cneuianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHoK

Bigkanibpyvite cepBoaBuryH

- Bigkpwuiite 3anipHUiN BEHTUIMb Y 3MUBHOMY
bauky

Bopa nnerbcs
6e3nepepBHO

* BunyckHui knanaH He BUMMKAE nogavy
BOAM

3aiNCHITb TEXHIYHE 00CcnyroByBaHHA abo 3amiHy
BMWIMYCKHOTO KnanaHa, OUB. TEXHIYHY
iHpopmaLuito Ans 3mMmMBHOro 6adka

- Bigkanibpynte cepBoaBUryH

HebGaxxaHe 3MuBaHHSA

* YcTaHOBMEHO 3aBenuKy 30Hy Aii
CEHCOpHOro npunaay

- ®iKcyeTbCs po3TalloBaHWI HABNPOTK 06'eKT.
3MeHLTe 30HY Aii npunagy 3a AoNOMOro
nynbsTa AUCTaHLINHOIO KepyBaHHS (cnedianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 407) / 3acTocyHok

3amana BuTparta Boau
Ans BMUBaHHA

* HecnpaeHuin abo HeBigkanibposaHuii
cepBoABUIyH (MOBEPTaHHS BUKOHAHO
He MOBHICTHO)

* 3aBenuknin 3anuLKoBuin obcar Boau
y 3MUBHOMY Bauky

» 3amanui obcar Boau y 3aMMBHOMY B6auky

- 3amiHiTb abo Bigkanibpyvite cepBoaBUryH

- [NepeBepniTb BHM3 3aCyB ANS 3anNULLKOBOI BOAM
Ha BUMYCKHOMY KranaHi

MepeBepHiTL MONNaBeLb BNYCKHOMO KnanaHa
Bropy

Bluetooth®

3’eaHaHHA HeMoOXnuBe

* Hemae npuiimaHHs/3'egHaHHSA nepepBaHo
* [Ixepeno 3aBaj B 30Hi NpUAMaHHs

 [Mepewkona Ha niHii pagio3s’asky
* PosnisHaHHA ob'ekTa

[MoBepHITbCS B 30HY NpUNMaHHS

- [eakTnBynTe oxepero 3asaj
(BpaxoByWTe AOKyMeHTaujto BUpobHukal)

- Bupanitb nepelukony Ha niHii pagio3s’sisky
- 3oHa aii noBnHHa GyTn 36epexeHa

Exkcnnyartauis
nepepuMBaEThbCcs B
NOTOYHOMY PEXUMi

» [xepeno 3aBapj B 30Hi NPUAMaHHS

 [Mepewkoga Ha niHii pagio3s’asky

- [eakTtnByinTe oxepeno 3asaj
(BpaxoByinTe AoKkyMeHTauito BupobHukal)

- Bupanitb nepelukoay Ha niHii pagio3s’ssky
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MUHdopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTU
He ponyckaTb MCnonb30BaHWsi MOBPEXAEHHOMo kabens
A anekTponuTtaHus. MNpu noeBpexaeHun kabenb
3MNeKTPONUTaHMs AOMKEH OblTb 3aMEHEH M3roTOBUTENEM
WINN €ro CepBUCHOW CNyX0601, nnu >xxe 3ameHy A0mKeH
BbIMOMHATL NEPCOHan COOTBETCTBYOLLEN
KBanudukaumm.

* YcTaHOBKY pa3peLuaercsi Npon3BoauTb TOSMbKO B MOPO30CTOMKNX
NoMEeLLIEHUSAX.

* VIMnynbCHBIN BNOK NUTaHWA NPUrogeH TONbKo Anst
MCMNONb30BaHNSA B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX.

* B cnmBHOM Bauke He paspeluaeTcsa NpoknaabiBaTh
kabenun nogkntoyernsa Ha 230 B nepemeHHoro Toka
1 ycTaHaBnueaTtb MIMNynbCHbIN B6nok nuTaHus.

* OnekTponuTaHue OOSMKHO OTKI0YATbCS aBTOHOMHO.

» CnepgyeT Mcnonb30BaTh TONbKO OPUrMHanbHbIe 3an4acTv
M NPUHaANEeXHOCTU. icnonb3oBaHMe UHbIX AeTanen
BrneyeT 3a cobor aHHynupoBaHue rapaHTum u 3Haka CE un
MOXET NPUBECTU K TpaBMaTU3MYy.

8’ ycnoBuA 3Kkcnnyatauumn

Bluetooth® Bepcieto 4.0.

Heo6xonumoe Anst (oyHKLMOHUPOBAHUS CUCTEMbI
NpUNoXeHWe cHavana AOINKHO BbITb YCTAHOBIIEHO Ha
YCTpOICTBE B camoi nocriefHei Bepcumn.

Heobxogumoe npunoxeHue npegnaraetcst 6ecnnaTHo B
mMarasuHe iTunes Store (He06XOAMMO HanM4ume y4eTHoW
3anvcm Ha Apple) n B Google Play store (Heobxoanmo
Hanuyme ydyeTHomn 3anucu Ha Google), cm. Bknagky |.

Mpw akcnnyaTaumnm B HeGNaronpUATHbLIX YCNOBUSAX
OKpYXXatolLie cpedbl, B 34aHUAX/MOMELLEHUSAX C
Xene3oBeTOHHbIMW CTeHaMM, CTarnbHbIMKU U METaNNMYECKUMM
pamamMu unu BGnu1sun NpensaTcTBui (Hanp., NpeaMeToB
me6Genu) u3 meTanna npvem Bluetooth MoxeT MMeTb NoMexm
Wnu npepbIiBaTbCS.

Bup 6apbepa MoTeHuman co3gaHms nomex
WK 3KpaHUpPOBaHUSA

OepeBo, MNMnactuk Husknn

Bogaa, Kupnuny, Mpamop CpeaHun

Ltykatypka, 6eToH, Bbicokuii

ctekno, LlenbHas
apeBecuHa

Metann OueHb BbICOKUI

MepexoaHuk Bluetooth® pabotaet B AnanasoHe yactot 4,0 [Ty
Cnepnyert n3beraTtb yCTaHOBKW BOMM3N YCTPOWMCTB C TAKUM e
AvanasoHom vacToT (Hanp., W-LAN-ycTpoiicTea, TenedoHsl DECT
U T. N. (y4uTbiBanNTE JOKYMEHTaLMIO npoussoauTene!))

TexHUYecKkne xapakTepucTUKn

* [uTatowee HanpsbkeHne: 100-240 B nepem. Toka

50-60 Mu/6,75 B nocT. Toka

* MOLWWHOCTB: 4 Bt
Bluetooth®:

* [oTpebnsemas MOLLHOCTb: 1Bt
* BbIxogHas MOLLHOCTb: Bluetooth®-cneump|m<aum| Class 2
. Bluetooth®-BepCV|$|: 4.0
+ [anbHOCTb Nepegayuun Bluetooth®: npum. 10 M
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(B 3aBMCMMOCTU OT YCIOBUIA OKpYXatoLLeii cpeabl)
* MuHVMManbHasi NPOAOIKUTENBHOCTb KOHTaKTa

(perynuposku B guanasoHe 2—10 c): 5c¢
* Bpems bnokupoBaHusi nocrne cMblBa: 5¢
» 3oHa pencteus no Kodak Gray Card,

cepas CTopoHa, 8 x 10", nonepeyHbl dopmar: 75¢cm

CreneHb 3awWwuThl

- CmecuTenb IP 59K

- MnynbCHBIN 610K NUTaHusA IP 54
[aHHble anekTpoobopyaoBaHusA
» Knacc nporpammMHoro obecneveHus A
» CreneHb 3arps3HeHus 2
» Paboyee nmnynbcHoe HanpsxxeHne 2500 B
» TemnepaTypa npu ucnblTaHUM Ha TBEPAOCTL 100 °C

[poBepka Ha ANEKTPOMAarHMTHy0 COBMeCTUMOCTb (Manyqume
I'IpeI'IﬂTCTBVIVI) ocyulecTBrieHa C yCTaHOB/TEHHbIM pacY4eTHbIM
3Ha4YeHneM HanpaXxeHna n Toka.

Mpoknagka aneKTponpoBOAKU, CM. NUCT-
Bknagpliw .

MpoknagbiBaTb 3ME€KTPONPOBOAKY MMEeT NpaBo
TonbKo cneunanucT-anekTpuk! Mpu atom cnegyer
npuaepXxuBaTbcs NpaBuU MexayHapogHoro
cTaHpapTa no anekTporexHuke 60364-7-701
(oTBeualoT. Hopmam Cotro3a HeMeLKMX
anektpotrexHukoB VDE 0100, yacTtb 701), a Takxke
BCEX HaLMOHalbHbIX U MECTHbIX pacnopsxeHun!

MoxHO ncrnonb30BaTh TONMLKO BOAOCTOMKUA KPYIbI
kabenb ¢ BHELWHUM anameTpom ot 6,0 o 8,5mm.

YctaHoBKa, cm. Bknagky Il - Il1.

% Mpwn aToM cneagyeT BHMMATENBHO CrieanTb, YTO6

cepBoOABMraTernb M 3NeKTPOHHbIA MoAy b Obinu
yCTaHOBMNEHbI U3 OAHON ynakoBku (0TkanMbposaHo
npou3BoanTENEM).

[ns npoknagku anekTponpoBOAKN MEXAY
MMnynbCHbIA GNOK NUTAHWUSIOM U 3NEKTPOHHBLIM
YCTPOWCTBOM Heobxoamma 3almTHas Tpybka, cm.
cknagHon nucr |.

MoKponTe NOBEPXHOCTb CTEHBI CIIOEM LUTYKaTypKK
W BbINOMHUTE OBIMLIOBKY [0 3aLLMTHOMO NOKPbITUS.

@ O6cnyxuBaHue,
CM. TEXHUYECKYH nHdopmauuto, 99.0409.xxx /
99.0438.xxxX.
AKTMBaLMA pexumMa ycTaHOBKU
MpepBunTe Nogady HanpsXKeHUs K 3NeKTPOHMKE N CHoBa
BoccTaHoBuTe Yepes 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCA KOHTPONbHas namna B
CeHCcope YCTPOWCTBA, eCNK Npy NPUBAMKEHUN K
060pyaoBaHMI0 YenoBek NonagaeT B AnanasoH AeNCTBUS.

YUepes 3 MUHYTbI peXXMM YCTaHOBKM aBTOMAaTUYECKM
npepbiBaeTcs.

TexHuyeckoe obcnyxxuBaHme,

cm. Bknagky Il - V.

* BblkntounTb nogady Boapl

* OTKMOYUTb UCTOYHWK NMUTaHMS

« MpoBepbTe, OUUCTUTE M NPU HEOOXOAUMOCTM

3aMeHuTe Bce AeTanu.
Kann6poBka cepBogBurartens, cMm. cknagHowv nucr lll, puc.
[4] - [6]
BHumaHume! KannbpoBKy cepBogBuraTens paspeLlaeTcs
BbIMOMHSATbL TOMNbKO 3a NpeenaMu cMblBHoro 6aykal



3anacHble 4yacTu,
cM. BKnagky | (* = cneumanbHble NPUHAANEXHOCTK).

4

Yxon

YkasaHus no yxoay 3a HacTtodwunm nsagenmem npmseaeHbl

B NpuraraemMomn MHCTPYKLIMN.

HeucnpaBHocTb/npuynHa/cnocob ycTtpaHeHusA

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHusi

Mocne kanubpoBkn

B 3MEKTPOHHOM
YCTPOMCTBE NOCTOAHHO
MuraeT cBeToauoA,

npeI'IFITCTBVIe BO BpemMA KaJ'II/l6pOBKI/I

HewucnpaeHbIi cepogguratesb

- TMoBTopuTE KANMBpPOBKY, NpU 3ToM ybeauTech
B OTCYTCTBUW NPENATCTBUI B AnanasoHe
perynpoBKu cepBoaBuraTens

- 3ameHunTe cepBoamBraTesb

CMbIB He BbINOMHAETCA

He nop HanpsbkeHneMm (B 3NeKTPOHHOM
YCTPOWCTBE HEe MUraeT CBETOAMOA)

HewvcnpaBHoe aneKTpoHHOe YCTPOMCTBO
(cBETOOMOL HE MUTraET UMM CBETUTCS
NMOCTOSIHHO)

HewucnpasHbIi cepogguratens
HeT KOHTaKTa B LUTEKEPHOM rHe3ae

YcTaHoBMeHa CrMLWKOM Maras 30Ha
[IECTBUA CEHCOPHOTO YCTPOMCTBA

He ynaetcs ycTaHOBUTL NOAKIOYEHME
CepBOABUraTensl U AMEKTPOHHOTO
yCTpoKnCTBa

MpekpalieHa nogaya BoAbl

- Bo306HoBWTE anekTponMTaHne unm sameHnTe
MmnynbcHbI 6nok nutaHms

- 3ameHuTe aMNeKTPOHHOE YCTPOMCTBO

- 3ameHuTe cepsogBuratesb
- YcTaHoBMWTE LUTEKEPHOE COeaUHEHNE

- YBenuubTe 30Hy AencTBuUsi IpMbopa C MOMOLLBIO
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO YrpaBneHust
(cneumaneHble npucnocobnenus, apt. Ne:

36 407)/ npunoxeHnem

- OtkanubpywTte cepBoaBuratens

- OTKpOI;ITe BGHOprIIZ BEHTUIb B CMbIBHOM Bayke

Bopa nbeTcsa HenpepbIBHO

BbinyckHOW knanaH He oTKMYaeT
nogavy Bofpl

- BbInonHuTe TEXHMYECKOE oﬁcnymvlaaHme
NN 3aMeHy BbIMYCKHOro KnanaHa, cMm.
TeXHU4YEeCKYHo Mchopmauwo ONs cMbIBHOTO 6ayka

- OrtkanubpyiTe cepBogBuraTenb

HexenatenbHbI cMbIB

YcTaHoBneHa crnviikom 6onbLuas 3oHa
[OenCTBUS CEHCOPHOTO YCTPOMCTBA

- ®ukcnpyetcs 0ObEKT, pacronoXeHHbIN
HanpoTue. Heo6xoaMmMo yMEHbLUNTL 30HY
OENCTBUSI YCTPOMCTBA C MOMOLLIbIO MyribTa
[AMCTaHLMOHOIO ynpaBneHus (cneumanbHble
npucnocobnenusi, apt. Ne: 36 407) /
NPUNOXeEHNEM

HepocTaTto4uHbIN pacxon
BOAbI AN CMbIBa

HeucnpaBHbI nnn HeoTKannGpoBaHHbI
cepBoasuratenb (MOBOPOT BLINOMHEH
He MOMHOCTbIO)

Cnuwkom 60nbLLIOM OCTaTO4HBIN 00beM
BOAbl B CMbIBHOM Bauke

HepnocTato4Hbin 06bemM Boabl B CMbIBHOM
Oayke

- 3ameHuTe unm OTKaJ'II/IﬁpyIZTe cepBogsuratenb

- TMNepeBeauTe BHW3 3a0BWKKY AN OCTATOYHOM
BOAbI Ha BbIMYCKHOM KranaHe

- TMNepeBepHUTE NMOMABOK BMNYCKHOrO KranaHa
BBEPX

Bluetooth®

CoeanHeHMe HEBO3MOXHO

HeT npuema/coegnHeHve npepBaHo
McToYHMK MOMeX B 30He npuema

MpenatcTeme Ha NMHUM MOBUMBbHOWM
CBS13M

PacnosHaBaHus ob6bekTa

- BepHutechb B 30He npuema

- [eakTnBupywmTe UCTOYHUK MOMEX (Y4UTbiBANTE
AOKyMeHTauuo npomssogutens!)

- YpoanuTe npenaTcTBME Ha NUHUM MOOWMBbHOWM
CcBA3N

- [manasoH OencTBUsA OOMKeH BGbiTb COXpaHeH.

YnpaBneHue npepBaHo B
TeKyLLeM pexume
3aKcnnyaTauuu

VICTOYHMK NOMEX B 30HE npmnema

MpenatcTBme Ha NMHUM MOOWBHOWM
CBA3N

- [JeakTnBupymnTe NCTOYHUK NOMEX
(yunTbiBanNTE JOKYMEHTaLMIO
npounssoguTens!)

- Yganute npenaTcTBME Ha NMUHUM MOOWIBbHOWM
cBA3N
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